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<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rosa Serrano Sierra, Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Mobilność miejska i wiejska są kluczowymi elementami europejskiego ekosystemu transportowego. Obszary miejskie borykają się z poważnymi wyzwaniami w zakresie bezpieczeństwa, zatorów komunikacyjnych i zrównoważenia środowiskowego. W tym kontekście należy poprawić mobilność miejską, w szczególności poprzez ustanowienie planów zrównoważonej mobilności miejskiej zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2024/1679. Należy rozwijać multimodalne pasażerskie węzły przesiadkowe i terminale towarowe, które ułatwiają połączenia na pierwszym i ostatnim odcinku trasy, aby zapobiegać wąskim gardłom w zakresie przepustowości, utrudniającym multimodalność wzdłuż TEN-T, i ograniczać je. Ponadto promowanie transportu publicznego i aktywnych rodzajów mobilności, zwłaszcza w węzłach miejskich, przyczynia się do zmiany środków transportu i realizacji celów klimatycznych Unii, poprawia zdrowie publiczne, zmniejsza zatory komunikacyjne, oferuje rozwiązania na ostatnim odcinku trasy oraz zapewnia korzyści gospodarcze. Na obszarach wiejskich, a w szczególności w kontekście wspierania i wzmacniania prawa do pozostania, należy opracować i wdrożyć strategie mobilności na obszarach wiejskich, zwłaszcza na terenach słabo zaludnionych, w celu rozwiązania problemu braku wysokiej jakości infrastruktury transportowej oraz niskiej częstotliwości usług transportu publicznego. W strategiach tych należy ponadto uwzględnić fakt, że do 54 % śmiertelnych wypadków drogowych dochodzi na drogach wiejskich oraz że konieczne są konkretne środki zapobiegające tym wypadkom śmiertelnym. Biorąc to wszystko pod uwagę, konieczne jest ścisłe zaangażowanie władz regionalnych i lokalnych w opracowywanie i wdrażanie krajowych i regionalnych planów partnerstwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>656</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Z myślą o przyczynieniu się do zapewnienia wszystkim w perspektywie długoterminowej przystępnych cenowo, zrównoważonych i godnych warunków mieszkaniowych oraz w oparciu o uznany przez ONZ międzynarodowy punkt odniesienia, tzw. zasadę 30 % dotyczącą przystępności cenowej mieszkań, środki powinny wspierać znaczne zwiększenie zasobu mieszkań socjalnych i mieszkań przystępnych cenowo, przy czym priorytet należy nadać zmianie przeznaczenia, renowacji i efektywnemu wykorzystaniu niewykorzystywanych publicznych i prywatnych zasobów mieszkaniowych, a działania te należy uzupełnić prawnie wiążącymi warunkami na szczeblu krajowym służącymi osiągnięciu celu, zgodnie z którym żadne gospodarstwo domowe nie powinno być zmuszone przeznaczać więcej niż 30 % swojego miesięcznego dochodu do dyspozycji na koszty mieszkaniowe, obejmujące czynsz lub raty kredytu hipotecznego, podatki związane z mieszkaniem oraz rachunki za wodę i energię, przy czym priorytetowe, dostosowane do potrzeb wsparcie należy zapewnić gospodarstwom domowym znajdującym się w trudnej sytuacji, dla których przeznaczanie nawet 10 % lub 20 % miesięcznego dochodu do dyspozycji na koszty mieszkaniowe może stanowić poważny problem. Nadrzędną rolę należy przyznać publicznym, nienastawionym na zysk i działającym z ograniczonym zyskiem podmiotom oferującym mieszkania, a przydział środków finansowych powinien również gwarantować trwałe pozostawanie mieszkań socjalnych we własności publicznej, czynsze oparte na kosztach oraz obowiązek reinwestowania, aby chronić prawo wszystkich do bezpiecznych i zdrowych warunków mieszkaniowych oraz poprawić charakterystykę energetyczną budynków mieszkalnych dzięki wykorzystaniu energii ze źródeł odnawialnych, zgodnie z dyrektywą w sprawie charakterystyki energetycznej budynków, ważywszy, że odpowiednie warunki mieszkaniowe są podstawową potrzebą, a prawo do nich – podstawowym prawem człowieka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>657</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Mikroprzedsiębiorstwa i małe przedsiębiorstwa, w tym lokalne przedsiębiorstwa rzemieślnicze, rolne, rolno-spożywcze i produkcyjne, mają zasadnicze znaczenie dla osiągnięcia celów Europejskiego Funduszu na rzecz Spójności Gospodarczej, Społecznej i Terytorialnej, Rolnictwa i Rozwoju Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Gospodarki Morskiej, Dobrobytu i Bezpieczeństwa. Wnoszą one istotny wkład w zrównoważony wzrost gospodarczy, tworzenie wysokiej jakości miejsc pracy, odporność lokalnych łańcuchów dostaw, konkurencyjność Unii oraz żywotność obszarów wiejskich, przybrzeżnych, wyspiarskich, górskich, przygranicznych i słabiej rozwiniętych. Ich udział w unijnych instrumentach finansowania nadal jednak utrudniają nadmierne obciążenia administracyjne, złożone procedury, ograniczone zdolności administracyjne oraz trudności w dostępie do informacji i usług wsparcia. Należy zatem zapewnić bardziej dostępne, uproszczone i sprzyjające włączeniu wsparcie, a także wzmocnić pomoc techniczną i instrumenty wsparcia towarzyszącego, aby zwiększyć zdolność absorpcyjną mikroprzedsiębiorstw i małych przedsiębiorstw oraz umożliwić im pełny wkład w realizację celów Funduszu w zakresie spójności, konkurencyjności, zrównoważonego rozwoju, dobrobytu i bezpieczeństwa.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>658</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ruggero Razza, Francesco Ventola, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Zgodnie z zasadą neutralności technologicznej oraz celami określonymi w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1735 (akt w sprawie przemysłu neutralnego emisyjnie) oraz w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/795 (Platforma na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy – STEP) państwa członkowskie powinny mieć możliwość uwzględniania w swoich planach partnerstwa krajowego i regionalnego inwestycji w energię z rozszczepienia jądrowego oraz w powiązane technologie cyklu paliwa jądrowego, jeżeli można wykazać, że projekty te przyczyniają się do realizacji ogólnych celów Unii w zakresie bezpieczeństwa energetycznego, autonomii strategicznej, konkurencyjności, dekarbonizacji i dostępu do energii po przystępnych cenach oraz są zgodne z krajowymi planami w dziedzinie energii i klimatu ustanowionymi na podstawie rozporządzenia (UE) 2018/1999. Wsparcie na podstawie niniejszego rozporządzenia powinno zatem nadal obejmować wszystkie technologie czystej lub niskoemisyjnej energii, które przyczyniają się do osiągnięcia celów klimatycznych Unii na lata 2030, 2040 i 2050, przy pełnym poszanowaniu prawa Unii i zobowiązań międzynarodowych.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>659</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>João Oliveira, Valentina Palmisano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Wysokiej jakości, bezpłatne i powszechnie dostępne usługi publiczne, a także towary i usługi świadczone w ogólnym interesie gospodarczym i społecznym, oparte na odpowiedniej infrastrukturze i zapewniane przez wystarczającą liczbę pracowników, mają zasadnicze znaczenie dla osiągnięcia wysokiego poziomu ochrony socjalnej i spójności oraz poprawy dostępu do zatrudnienia, zwłaszcza na obszarach znajdujących się w najbardziej niekorzystnej sytuacji i obszarach odizolowanych. Świadczenie tych usług utrudnia szereg czynników, w tym utrzymujące się problemy z ciągłością ich świadczenia oraz niewystarczające zasoby. W związku z tym w ramach odpowiednich funduszy, w szczególności funduszy polityki spójności, należy wspierać znaczne zwiększenie inwestycji publicznych w te usługi, aby zapewnić ich właściwe funkcjonowanie i modernizację oraz skuteczną ochronę praw obywateli niezależnie od terytorium lub regionu, zwłaszcza w takich dziedzinach jak edukacja, zdrowie, usługi i placówki wsparcia społecznego dla dzieci, osób starszych i osób z niepełnosprawnościami, a także kultura, sport, zaopatrzenie w wodę, usługi sanitarne, energia, łączność i transport publiczny.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>660</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Valérie Deloge, André Rougé, Rody Tolassy, Julien Sanchez, Angéline Furet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Szczególną uwagę należy poświęcić konkurencyjności sektora rolnego, w szczególności przez wspieranie nauki, badań naukowych i innowacji w zakresie technik agronomicznych, rozwoju upraw, genetyki roślin i optymalizacji wykorzystania wody, w tym rozwiązań z zakresu rolnictwa inteligentnego, aby zapewnić konkurencyjną i wydajną bazę produkcji rolnej. Środki te powinny przyczyniać się do utrzymania i zwiększania wydajności oraz zdolności eksportowej europejskiego rolnictwa, wzmacniania bezpieczeństwa i suwerenności żywnościowej Unii, utrzymania zatrudnienia na obszarach wiejskich oraz zapewnienia rolnikom godziwego wynagrodzenia. Powinny również uwzględniać zakłócenia wynikające z różnic między normami regulacyjnymi Unii a normami jej partnerów handlowych, w tym partnerów, z którymi Unia zawarła umowy o wolnym handlu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>661</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Aby Unia była bardziej zrównoważona, lepiej połączona i odporna, środki powinny być ukierunkowane na ukończenie transeuropejskich sieci transportowych i energetycznych, które mają kluczowe znaczenie dla prawdziwej unii energetycznej, oraz na projekty dekarbonizacji, w tym wspieranie wytwarzania energii ze źródeł odnawialnych, efektywności energetycznej i magazynowania energii, a także rozwój inteligentnych systemów energetycznych oraz krajowych sieci przesyłowych i dystrybucyjnych, przy jednoczesnym umożliwieniu regionom, sektorom i obywatelom łagodzenia skutków transformacji w kierunku osiągnięcia unijnego celu klimatycznego. Transeuropejskie sieci transportowe muszą zostać ukończone do 2030 r., co dotyczy sieci bazowej oraz do 2040 r., co dotyczy rozszerzonej sieci bazowej, aby zapewnić wsparcie na rzecz zielonej oraz cyfrowej transformacji transportu i mobilności. Ponadto należy zintensyfikować działania na rzecz odporności i gotowości w zakresie klimatu i wody, mając na uwadze nadrzędny cel działań Unii polegający na przygotowaniu się na rosnące ryzyko klimatyczne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>662</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp, Cristina Maestre</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	W niniejszym rozporządzeniu wsparcie dla turystyki uznano za cel szczegółowy, ponieważ potraktowano tę branżę jako strategiczny sektor gospodarki UE, który w znacznym stopniu przyczynia się do tworzenia miejsc pracy – zwłaszcza poprzez małe i średnie przedsiębiorstwa (MŚP) – oraz do spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej, szczególnie w regionach borykających się z ograniczeniami strukturalnymi, takich jak regiony oddalone, najbardziej oddalone, wiejskie, słabo zaludnione, peryferyjne i wyspiarskie. W szczególności państwa członkowskie powinny priorytetowo traktować finansowanie wsparcia turystyki za pośrednictwem swoich planów PKR oraz korzystać ze środków finansowych w ramach planów PKR w sposób komplementarny względem innych programów, takich jak Europejski Fundusz Konkurencyjności lub instrument „Łącząc Europę”, aby dalej wspierać zrównoważony, odporny i konkurencyjny rozwój ekosystemu turystycznego w całej Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>663</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Zmniejszanie zależności od paliw kopalnych powinno przyczyniać się do zwiększenia bezpieczeństwa Unii i konkurencyjności jej przemysłu oraz do poprawy jakości życia, ponieważ zależność ta, w świetle rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie, pogarszającej się sytuacji w zakresie bezpieczeństwa na Bliskim Wschodzie oraz skutków zmiany klimatu, stanowi strategiczną słabość Unii i państw członkowskich. Należy promować odchodzenie od paliw kopalnych przez wspieranie wytwarzania czystej i zrównoważonej energii w Unii, w tym stabilnego wytwarzania energii na potrzeby obciążenia podstawowego, aby wzmocnić europejską niezależność energetyczną, stworzyć warunki dla silniejszej i niezawodnej produkcji przemysłowej w Unii oraz obniżyć koszty utrzymania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>664</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Dostęp do przystępnych cenowo i odpowiednich mieszkań staje się coraz ważniejszym czynnikiem rozwoju gospodarczego, mobilności pracowników, stabilności demograficznej i atrakcyjności terytorialnej. Niedobór mieszkań i problemy z ich przystępnością cenową dotykają wielu regionów w całej Unii i mogą przyczyniać się do spadku liczby ludności, niedoborów siły roboczej i wykluczenia społecznego. W związku z tym wsparcie z Funduszu powinno obejmować inwestycje w mieszkalnictwo socjalne i mieszkania przystępne cenowo, w szczególności dla osób młodych, rodzin, pracowników o kluczowym znaczeniu i grup znajdujących się w trudnej sytuacji, z poszanowaniem kompetencji państw członkowskich w zakresie polityki mieszkaniowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>665</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Wyspiarskie państwa członkowskie i regiony borykają się z trwałymi niekorzystnymi uwarunkowaniami strukturalnymi, takimi jak izolacja geograficzna, wyższe koszty transportu, ograniczony dostęp do rynków oraz zależność od sezonowych sektorów gospodarki. Zgodnie z art. 174 i 349 TFUE tę specyfikę należy należycie uwzględnić przy przydzielaniu i wykorzystywaniu zasobów Funduszu.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>666</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Isabel Benjumea Benjumea, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Fernando Navarrete Rojas, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Unia powinna wspierać projekty i polityki służące zapewnieniu neutralności technologicznej w sektorze transportu, zgodnie z jej zdolnościami i potencjałem przemysłowym oraz z uwzględnieniem aspektów gospodarczych i związanych z zatrudnieniem; proces dekarbonizacji powinien być zróżnicowany i obejmować różne rozwiązania, takie jak elektryfikacja, paliwa syntetyczne, wodór czy zaawansowane biopaliwa, takie jak biometan.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Odporność systemów opieki zdrowotnej i powszechny dostęp do opieki wymagają znacznej modernizacji lokalnej infrastruktury ochrony zdrowia, w tym małych szpitali lokalnych, poliklinik i placówek podstawowej opieki zdrowotnej. W ramach FST należy zapewnić ukierunkowane inwestycje w modernizację i rozbudowę tych placówek, tak aby żadna społeczność nie była pozbawiona podstawowych usług zdrowotnych ze względu na swoje położenie geograficzne lub gęstość zaludnienia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>668</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15a)	Komisja i państwa członkowskie powinny uznać dostęp do godnych, bezpiecznych, przystępnych cenowo i dostępnych mieszkań za podstawowy priorytet społeczny oraz dopilnować, aby wszystkie odpowiednie unijne instrumenty finansowania przyczyniały się do zmniejszenia luki inwestycyjnej w mieszkalnictwie, ze szczególnym uwzględnieniem gospodarstw domowych znajdujących się w najtrudniejszej sytuacji, osób młodych, osób z niepełnosprawnościami oraz pracowników o niskich i średnich dochodach.
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	(15b)	Mobilność miejska i wiejska są kluczowymi elementami europejskiego ekosystemu transportowego. Obszary miejskie borykają się z poważnymi wyzwaniami w zakresie bezpieczeństwa, zatorów komunikacyjnych i zrównoważenia środowiskowego. W tym kontekście należy poprawić mobilność miejską, w szczególności poprzez ustanowienie planów zrównoważonej mobilności miejskiej zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2024/1679. Należy rozwijać multimodalne pasażerskie węzły przesiadkowe i terminale towarowe, które ułatwiają połączenia na pierwszym i ostatnim odcinku trasy, aby zapobiegać wąskim gardłom w zakresie przepustowości, utrudniającym multimodalność wzdłuż TEN-T, i ograniczać je. Ponadto promowanie transportu publicznego i aktywnych rodzajów mobilności, zwłaszcza w węzłach miejskich, przyczynia się do zmiany środków transportu i realizacji celów klimatycznych Unii, poprawia zdrowie publiczne, zmniejsza zatory komunikacyjne, oferuje rozwiązania na ostatnim odcinku trasy oraz zapewnia korzyści gospodarcze. Na obszarach wiejskich, a w szczególności w kontekście wspierania i wzmacniania prawa do pozostania, należy opracować i wdrożyć strategie mobilności na obszarach wiejskich, zwłaszcza na terenach słabo zaludnionych, w celu rozwiązania problemu braku wysokiej jakości infrastruktury transportowej oraz niskiej częstotliwości usług transportu publicznego. W strategiach tych należy ponadto uwzględnić fakt, że do 54 % śmiertelnych wypadków drogowych dochodzi na drogach wiejskich oraz że konieczne są konkretne środki zapobiegające tym wypadkom śmiertelnym. Biorąc to wszystko pod uwagę, konieczne jest ścisłe zaangażowanie władz regionalnych i lokalnych w opracowywanie i wdrażanie krajowych i regionalnych planów partnerstwa. Promowanie aktywnych rodzajów transportu, w szczególności w węzłach miejskich, przyczynia się do realizacji unijnych celów klimatycznych, poprawia zdrowie publiczne, zmniejsza zatory komunikacyjne, oferuje pasażerom rozwiązanie dotyczące „ostatniej mili” i przynosi korzyści gospodarcze. Podczas planowania lub modernizowania infrastruktury transportu powinno się należycie uwzględniać infrastrukturę aktywnych rodzajów transportu, w tym infrastrukturę dla ruchu pieszego i rowerowego.
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	(15b)	Mikroprzedsiębiorstwa i małe przedsiębiorstwa, w tym lokalne przedsiębiorstwa rzemieślnicze i produkcyjne, odgrywają zasadniczą rolę we wzmacnianiu spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej w Unii, w szczególności w regionach przygranicznych, górskich, wiejskich i słabiej rozwiniętych, ponieważ wspierają zatrudnienie, lokalne łańcuchy wartości, innowacje i odporne ekosystemy przemysłowe. Ich rzeczywisty udział w unijnych programach finansowania pozostaje jednak ograniczony ze względu na nieproporcjonalne obciążenia administracyjne, rozdrobnione struktury zarządzania, brak wystarczająco dostępnych i kompetentnych organów publicznych zapewniających wsparcie, a także cele finansowania, które często faworyzowały większe lub lepiej zorganizowane podmioty rynkowe. Należy zatem zwiększyć dostępność środków wsparcia Unii, uprościć je i zapewnić ich bardziej inkluzywny charakter, aby zwiększyć zdolność absorpcyjną mikroprzedsiębiorstw i małych przedsiębiorstw oraz zapewnić ich pełny wkład w konkurencyjność Unii.
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	(15b)	Rozwój zróżnicowanych gospodarek odpowiadających na potrzeby gospodarcze i społeczne stanowi jeden z filarów spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej. W celu wzmocnienia lokalnych zdolności produkcyjnych i zasobów, tworzenia godnych miejsc pracy wysokiej jakości, promowania zrównoważonych modeli rozwoju regionalnego, ochrony praw socjalnych oraz umożliwienia zatrzymania ludności, zwłaszcza osób młodych, należy zapewnić finansowanie na wsparcie MŚP i sektorów produkcyjnych, reindustrializację regionów znajdujących się w niekorzystnej sytuacji gospodarczej oraz modernizację tradycyjnych gałęzi przemysłu, z myślą o pełnym wykorzystaniu ich potencjału produkcyjnego.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 15 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(15b)	W związku z narastającymi wyzwaniami związanymi z mieszkalnictwem w wielu częściach Unii, w tym rosnącymi kosztami mieszkaniowymi, niedoborem mieszkań przystępnych cenowo, dysproporcjami terytorialnymi oraz potrzebą poprawy zrównoważoności i odporności zasobów mieszkaniowych, kwestie mieszkaniowe powinny zostać odpowiednio uwzględnione w planach partnerstwa krajowego i regionalnego. Aby wspierać spójność gospodarczą, społeczną i terytorialną, państwa członkowskie powinny uwzględnić odrębny rozdział dotyczący mieszkalnictwa, w którym określą główne wyzwania, cele, reformy i inwestycje związane z mieszkalnictwem oraz zapewnią koordynację z władzami regionalnymi i lokalnymi, a także z odpowiednimi unijnymi instrumentami finansowania.
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	(15b)	Mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa stanowią podstawę europejskiej gospodarki, w szczególności w regionach objętych polityką spójności. W związku z tym znaczną część wsparcia z Funduszu należy ukierunkować na inwestycje zwiększające konkurencyjność, innowacyjność i wydajność MŚP oraz ich dostęp do finansowania.
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	(15c)	Gospodarstwa domowe, społeczności energetyczne, małe i średnie przedsiębiorstwa oraz władze lokalne stanowią znaczące i w dużej mierze niewykorzystane źródło inwestycji w transformację energetyczną, przyczyniając się bezpośrednio do realizacji celów Unii w zakresie trwałego dobrobytu, spójności terytorialnej, bezpieczeństwa energetycznego i konkurencyjności. Inwestycje te wciąż napotykają bariery strukturalne, takie jak niewielka wartość poszczególnych inwestycji i rozproszony popyt, a ponadto są postrzegane jako bardziej ryzykowne, co ogranicza dostęp do rynków kapitałowych. Wsparcie w formie dotacji w ramach planów powinno pozostać podstawowym instrumentem w przypadkach, gdy instrumenty finansowe nie są odpowiednim rozwiązaniem ze względów strukturalnych, w szczególności w odniesieniu do budowania zdolności oraz etapów analizy wykonalności i planowania projektów społeczności energetycznych, w przypadku których strumienie dochodów są niewystarczające do obsługi zadłużenia. W przypadku inwestycji na etapie wdrażania i zwiększania skali komponent inwestycyjny na rzecz energii dla konsumentów i społeczności energetycznych (CCEIC) pozwala na efektywne wykorzystanie zasobów publicznych dzięki uruchamianiu finansowania prywatnego w połączeniu ze wsparciem w ramach planów i umożliwia dotarcie do podmiotów innych niż kwalifikujące się do dotacji. W tym kontekście szczególnej uwagi wymaga renowacja budynków; wsparcie w formie dotacji należy priorytetowo kierować do gospodarstw domowych dotkniętych ubóstwem energetycznym, konsumentów znajdujących się w trudnej sytuacji i mieszkańców lokali socjalnych, a jego uzupełnieniem powinien być specjalny instrument pożyczkowy na renowacje w ramach CCEIC, przeznaczony dla gospodarstw domowych z kolejnej grupy dochodowej, które ze względu na ograniczoną zdolność kredytową nie mają wystarczającego dostępu do rynków kapitałowych. Gospodarstwa domowe o średnich dochodach, choć nie kwalifikują się do wsparcia w formie dotacji, mogą jednak napotykać bariery behawioralne i finansowe zniechęcające do inwestycji w renowację; do podjęcia decyzji inwestycyjnych przez tę grupę może skłonić szereg proporcjonalnych zachęt, w tym instrumenty mieszane łączące pożyczki z ograniczonym komponentem dotacyjnym lub dopłatami do oprocentowania, ulgi podatkowe lub odliczenia wydatków na renowację oraz inne istniejące krajowe systemy zachęt, co pozwala efektywnie wykorzystywać zasoby publiczne, a jednocześnie uruchamiać znaczny kapitał prywatny. Aby uniknąć rozdrobnienia między państwami członkowskimi oraz zapewnić możliwość stosowania tych samych rozwiązań i porównywalne warunki dostępu dla obywateli i społeczności w całej Unii, Komisja, we współpracy z grupą EBI i partnerami wykonawczymi, opracowuje standardowe produkty finansowe służące ograniczeniu ryzyka i harmonizacji wdrażania CCEIC, które państwa członkowskie oraz władze lokalne i regionalne mogą stosować w ramach swoich planów.
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	(15d)	Aby zapewnić jaśniejsze ramy dla środków realizowanych w miastach i miejskich obszarach funkcjonalnych, plany PKR powinny zawierać również rozdział miejski przygotowany w ramach partnerstwa z właściwymi władzami miejskimi, ponieważ miasta i miejskie obszary funkcjonalne odgrywają kluczową rolę w realizacji celów gospodarczych, społecznych i środowiskowych Unii oraz są kluczowymi podmiotami we wdrażaniu polityk dotyczących konkurencyjności, neutralności klimatycznej, odporności, włączenia społecznego i spójności terytorialnej. Ze względu na rosnącą złożoność wyzwań miejskich oraz potrzebę zintegrowanego reagowania ponad granicami administracyjnymi plany partnerstwa krajowego i regionalnego mogą zawierać odrębny rozdział miejski przygotowany w ramach partnerstwa z właściwymi władzami miejskimi, zgodnie z zasadą partnerstwa i podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu. W stosownych przypadkach rozdział ten powinien zawierać kompleksowy przegląd głównych wyzwań i możliwości dotyczących obszarów miejskich oraz wkładu miast i miejskich obszarów funkcjonalnych w osiąganie celów Unii, z uwzględnieniem odpowiednich unijnych ram polityki dotyczących miast. Aby zapewnić skuteczne wdrażanie i koordynację, rozdział miejski powinien zawierać opis rozwiązań w zakresie zarządzania dotyczących przygotowywania, wdrażania, monitorowania i oceny środków mających wpływ na obszary miejskie i metropolitalne, obejmujący role i obowiązki władz miejskich, struktur zarządzania metropolitalnego, struktur miejskich obszarów funkcjonalnych oraz reprezentujących je stowarzyszeń. W stosownych przypadkach w rozdziale tym należy ponadto określić planowane wykorzystanie zintegrowanych inwestycji terytorialnych, rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność oraz innych środków z zakresu inwestycji terytorialnych na obszarach miejskich i metropolitalnych.
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	(15d)	Regiony morskie stoją przed szczególnymi wyzwaniami gospodarczymi, społecznymi i środowiskowymi, które wymagają odpowiednio dostosowanych działań w zakresie polityki uwzględniających specyfikę danego obszaru. Należy dalej rozwijać strategie inteligentnej specjalizacji, aby wykorzystać potencjał innowacyjny ekosystemów morskich. Zacieśniona współpraca, w tym przez utworzenie europejskiej sieci regionów morskich, sprzyjałaby wymianie wiedzy i innowacjom oraz przyczyniałaby się do rozwoju terytorialnego i zwiększenia atrakcyjności tych regionów.
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	(15e)	Transformacja w kierunku neutralnej dla klimatu, konkurencyjnej i zrównoważonej gospodarki będzie miała zróżnicowany wpływ na poszczególne terytoria, sektory i grupy ludności. Regiony i społeczności stojące w obliczu poważnych wyzwań społeczno-gospodarczych wynikających z transformacji przemysłowej, dekarbonizacji, zmian demograficznych lub innych przemian strukturalnych wymagają ukierunkowanego i skoordynowanego wsparcia, aby nikt i żaden obszar nie pozostał w tyle. Plany partnerstwa krajowego i regionalnego powinny zatem zawierać odrębny rozdział dotyczący sprawiedliwej transformacji, przygotowany w ramach partnerstwa z właściwymi organami krajowymi, regionalnymi i lokalnymi, partnerami gospodarczymi i społecznymi, organizacjami społeczeństwa obywatelskiego oraz innymi odpowiednimi zainteresowanymi stronami, zgodnie z zasadą partnerstwa i podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu; rozdział ten powinien zawierać kompleksowy przegląd terytoriów, sektorów i społeczności najbardziej dotkniętych wyzwaniami związanymi z transformacją oraz wskazywać główne skutki gospodarcze, społeczne, dotyczące zatrudnienia i umiejętności, demograficzne i terytorialne, którym należy zaradzić. Powinien określać cele strategiczne oraz reformy i środki inwestycyjne służące wspieraniu sprawiedliwej transformacji, wzmacnianiu dywersyfikacji gospodarczej i konkurencyjności, promowaniu wysokiej jakości zatrudnienia, ułatwianiu zmiany i podnoszenia kwalifikacji, wspieraniu włączenia społecznego i zmniejszaniu dysproporcji terytorialnych, a także wyjaśniać, w jaki sposób zasoby te będą koordynowane w celu wspierania długoterminowego rozwoju terytorialnego i odporności społeczno-gospodarczej na obszarach objętych tymi przemianami. Aby zapewnić spójność i skuteczne wdrażanie, w rozdziale dotyczącym sprawiedliwej transformacji należy opisać rozwiązania w zakresie zarządzania dotyczące przygotowywania, wdrażania, monitorowania i oceny środków związanych z transformacją, w tym role i obowiązki odpowiednich organów krajowych, regionalnych i lokalnych oraz zainteresowanych stron. W stosownych przypadkach w rozdziale tym należy wskazać podejścia terytorialne i zintegrowane instrumenty uwzględniające specyfikę danego obszaru, które przyczyniają się do skutecznego zarządzania procesami transformacji oraz wzmacniania spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej.
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	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	skreśla się
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<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wydatki na obronność nie mieszczą się w zakresie planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR). Uwzględnienie obronności w tych planach grozi podważeniem podstawowych wartości Unii Europejskiej jako projektu pokojowego. Próba obejścia art. 41 TUE poważnie narusza podstawowe wartości UE. Bez ścisłego przestrzegania granic wyznaczonych w Traktatach budżet UE jest bardziej narażony na ryzyko nadużyć finansowych i zorganizowanej przestępczości finansowej, co bezpośrednio zagraża demokratycznej rozliczalności.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również wspierać modernizację, dostosowanie i strategiczne wzmocnienie infrastruktury portowej, lotniskowej i logistycznej w regionach najbardziej oddalonych, aby w pełni włączyć je do europejskiej architektury obronności i bezpieczeństwa. W tym celu porty w regionach najbardziej oddalonych mogłyby zostać uznane za wysunięte platformy projekcji siły, wsparcia logistycznego, nadzoru morskiego, ochrony granic zewnętrznych Unii oraz reagowania na kryzysy cywilne lub wojskowe. Odpowiednie inwestycje powinny umożliwić rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania – cywilnego i wojskowego – która przyczynia się do mobilności wojskowej, bezpieczeństwa szlaków morskich, zwalczania nielegalnego handlu, nadzoru nad wyłącznymi strefami ekonomicznymi Unii oraz wzmocnienia strategicznej obecności Europy w regionach geograficznych Atlantyku, Karaibów, Oceanu Indyjskiego i Pacyfiku. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz zwalczania nielegalnej imigracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz europejskiej ochrony granic państw członkowskich, w tym funkcjonowania strefy Schengen, i europejskiej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny być ukierunkowane na mobilność wojskową i zwiększenie gotowości Unii, ochronę ludności, w tym grup marginalizowanych, wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego. Środki te powinny zapewniać szczególne wsparcie regionom położonym na pierwszej linii ochrony zewnętrznych granic lądowych i morskich Unii, w tym regionom wyspiarskim i przygranicznym, które znajdują się pod nieproporcjonalnie dużą presją w związku z zagrożeniami hybrydowymi i napięciami geopolitycznymi, przyczyniając się tym samym do ochrony ogólnego bezpieczeństwa Unii Europejskiej.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T, w tym strategicznych połączeń morskich i lotniczych służących zapewnieniu dostępności, łączności i ciągłości terytorialnej wysp i regionów najbardziej oddalonych, w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, ochronę ludności, w tym grup znajdujących się w trudnej sytuacji, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T, aby zaspokoić potrzeby zarówno cywilne, jak i obronne, w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym poprzez środki zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) […] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę technologiczno-przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, bezpieczeństwo żywnościowe, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa i poprawę możliwości nabywania odpowiednich umiejętności i kwalifikacji. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T i korytarzy mobilności w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>João Oliveira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	Należy udostępnić dodatkowe i ukierunkowane finansowanie w celu przeciwdziałania kryzysowi mieszkaniowemu w państwach członkowskich, którego skutki znajdują również odzwierciedlenie we wskaźnikach ubóstwa i wykluczenia społecznego w całej Unii. Jednocześnie należy podjąć działania na rzecz zwiększenia synergii między poszczególnymi funduszami z myślą o finansowaniu środków służących zaspokojeniu zapotrzebowania na wysokiej jakości mieszkania w przystępnych cenach. Wsparcia tego nie należy wykorzystywać na środki sprzyjające praktykom spekulacyjnym w sektorze nieruchomości, lecz należy je ukierunkować na cele i środki o charakterze społecznym, takie jak rozbudowa i modernizacja publicznych zasobów mieszkaniowych w państwach członkowskich, wspieranie mieszkalnictwa przystępnego cenowo i nienastawionego na zysk oraz rewitalizacja sektora społecznego i spółdzielczego w budownictwie. Ostatecznym celem powinno być wspieranie polityk państw członkowskich promujących zrównoważone modele rozwoju obszarów miejskich, dostosowane do potrzeb społecznych i specyfiki terytorialnej.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Tomaszewski, Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa, odporności na zagrożenia hybrydowe i dezinformację oraz gotowości cywilnej. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nils Ušakovs</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa, odporności na zagrożenia hybrydowe i dezinformację oraz gotowości cywilnej. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Nora Mebarek, Marcos Ros Sempere, Hannes Heide, Sérgio Gonçalves, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze odporności i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić odporność Unii i jej mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa, ze szczególnym uwzględnieniem infrastruktury podwójnego zastosowania i rozwijania zdolności cywilno-wojskowych. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Isabel Benjumea Benjumea, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Fernando Navarrete Rojas, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T, która zaspokaja zarówno potrzeby cywilne, jak i obronne, w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.
	(16)	W obszarze zdolności obronnych i bezpieczeństwa Unii środki powinny wzmocnić bazę przemysłową Unii w dziedzinie obronności oraz mobilność wojskową, a także zwiększyć gotowość Unii, polepszyć wykrywanie zagrożeń, ochronę krytycznej infrastruktury energetycznej i transportowej oraz odporność i reagowanie kryzysowe, w tym poprzez wzmocnienie cyberbezpieczeństwa w sektorze publicznym i prywatnym. Należy przy tym uwzględnić środki mające na celu rozwój infrastruktury podwójnego zastosowania TEN-T w celu umożliwienia szybkiego przemieszczania na dużą skalę oddziałów oraz ciężkiego sprzętu i materiałów. Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa w Unii, w tym środki integracyjne zgodne z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, tymczasowej ochrony, migracji i integracji, rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz na rzecz strefy Schengen, europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej, oraz rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	W odniesieniu do przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości środki Unii powinny zapewnić brak kontroli osób na granicach wewnętrznych oraz stworzyć ramy wspólnej polityki w dziedzinie azylu, imigracji i kontroli granic zewnętrznych, opartej na solidarności między państwami członkowskimi i sprawiedliwej wobec obywateli państw trzecich. Środki te powinny odzwierciedlać cele określone w rozporządzeniu (UE) […] ustanawiającym unijne wsparcie na rzecz azylu, migracji i integracji oraz w rozporządzeniu (UE) […] ustanawiającym unijne wsparcie na rzecz strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i wspólnej polityki wizowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	Krytyczną infrastrukturę energetyczną przyczyniającą się do bezpieczeństwa energetycznego Unii należy uznać za aktywa strategiczne o znaczeniu dla bezpieczeństwa całej Unii, a zatem jej ochrona fizyczna, cyberbezpieczeństwo i odporność powinny kwalifikować się do zwiększonego wsparcia inwestycyjnego w ramach planów partnerstwa krajowego i regionalnego, z uwagi na zasadniczy wkład tej infrastruktury w ograniczanie strategicznych zależności energetycznych Unii oraz wzmacnianie zbiorowego bezpieczeństwa energetycznego w całej Unii i jej sąsiedztwie, a także na jej funkcję odstraszającą, wynikającą ze zwiększania odporności i podnoszenia kosztów wszelkich działań zakłócających funkcjonowanie tej infrastruktury.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16a)	Środki powinny również mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu bezpieczeństwa wewnętrznego w Unii, zgodnie z Kartą praw podstawowych Unii Europejskiej i w sposób spójny z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) […] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz bezpieczeństwa wewnętrznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16b)	Wsparcie finansowe na rzecz planów PKR powinno być wdrażane przez państwa członkowskie w sposób zgodny z priorytetami w zakresie zdolności obronnych wspólnie uzgodnionymi przez państwa członkowskie w ramach wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa (WPZiB) oraz wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO), a także z uwzględnieniem współpracy państw członkowskich w ramach stałej współpracy strukturalnej ustanowionej decyzją Rady (WPZiB) 2017/2315 oraz inicjatyw i projektów Europejskiej Agencji Obrony (EDA). Przy wdrażaniu niniejszego rozporządzenia państwa członkowskie powinny należycie uwzględniać odpowiednie działania prowadzone przez Organizację Traktatu Północnoatlantyckiego (NATO), w szczególności cele NATO w zakresie zdolności, a także działania innych partnerów, jeżeli służą one interesom Unii w zakresie bezpieczeństwa i obrony.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16b)	Należy zastosować środki w celu zapewnienia wdrożenia wspólnego europejskiego systemu azylowego, w tym unijnej polityki przesiedleń, unijnej polityki legalnej migracji i integracji, w szczególności poprzez wspieranie włączenia społecznego oraz zwalczanie ubóstwa i bezdomności, a także europejskiego zintegrowanego zarządzania granicami i unijnej polityki wizowej, zgodnie z Kartą praw podstawowych Unii Europejskiej i w sposób spójny z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz azylu, w tym ochrony uzupełniającej, ochrony tymczasowej, migracji i integracji, oraz w rozporządzeniu (UE) […] w sprawie unijnego wsparcia na rzecz europejskiego [zintegrowanego] zarządzania granicami, w tym funkcjonowania strefy Schengen, i europejskiej polityki wizowej.
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 16 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(16c)	Aby zwiększyć gotowość i odporność wszystkich osób mieszkających w UE, reformy i środki inwestycyjne powinny obejmować rozwój ogólnounijnej infrastruktury gotowości i ochrony ludności, dostępnej dla osób z niepełnosprawnościami.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, w tym umiejętności podstawowych, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, w tym zwiększenia podaży pracy. Powinny one przyczyniać się do zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia formalnego i szkolenia, w tym szkolnego i zawodowego, uczenia się przez całe życie i uczenia się dorosłych, a także możliwości podnoszenia i zmiany kwalifikacji. Szczególny nacisk trzeba położyć na uczenie się przez całe życie i wsparcie materialne dla grup znajdujących się w najtrudniejszej sytuacji, które napotykają dodatkowe bariery w dostępie do szkoleń. Środki te powinny niwelować istniejące i strukturalne różnice, w tym różnice w zakresie umiejętności lub różnice w traktowaniu kobiet i mężczyzn, oraz korygować istniejące dysproporcje geograficzne dotykające regionów słabiej rozwiniętych, obszarów znajdujących się w stagnacji i regionów najbardziej oddalonych, w tym poprzez działania ukierunkowane terytorialnie służące przeciwdziałaniu wyludnianiu obszarów wiejskich i wykluczeniu na obszarach miejskich. Powinny one wspierać podnoszenie i zmianę kwalifikacji, co jest niezbędne, aby umożliwić poszczególnym osobom dostosowywanie się do dynamicznych zmian na rynku pracy. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny promować różnorodność kulturową i językową Unii oraz wspierać ukierunkowane działania sprzyjające włączeniu społecznemu poprzez kulturę, sport, kształcenie i szkolenie. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady. Środki te powinny obejmować inwestycje długoterminowe, które mają zasadnicze znaczenie w szczególności dla ekosystemów edukacji i kultury.
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, przy jednoczesnym zapewnieniu wysokiego poziomu ochrony zdrowia ludzkiego i dostępu do wysokiej jakości opieki zgodnie z art. 168 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, zdrowia, niwelowania różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, w tym wśród osób z niepełnosprawnościami, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego oraz niezależnego życia, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn oraz różnic dotyczących osób z niepełnosprawnościami. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji, w tym osoby z niepełnosprawnościami, obywateli państw trzecich i osoby ubiegające się o azyl, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Środki powinny promować powszechny dostęp do opieki oraz wspierać współpracę transgraniczną i sieci specjalistyczne w celu poprawy dostępu do wysokiej jakości opieki, w tym w przypadku chorób rzadkich i chorób nowotworowych, a także zapewniać solidarność. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej oraz usług świadczonych na poziomie społeczności lokalnej na rzecz osób z niepełnosprawnościami, wspierać znaczne zwiększenie zasobu mieszkań socjalnych i mieszkań przystępnych cenowo zapewnianych przez publiczne, nienastawione na zysk i działające z ograniczonym zyskiem podmioty oferujące mieszkania, przy zapewnieniu pełnego i spójnego wdrożenia wymogów dotyczących dostępności mieszkań wynikających z Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych (UNCRPD), oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady poprzez zapewnienie dodatkowego finansowania kwalifikujących się środków i inwestycji zatwierdzonych w ramach planów społeczno-klimatycznych państw członkowskich.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające spójność społeczną oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji, obywateli państw trzecich oraz osoby z niepełnosprawnościami, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Środki powinny wspierać całościowe i zintegrowane podejście do przeciwdziałania wyludnianiu i innym wyzwaniom demograficznym, a także zwiększać atrakcyjność terytoriów, aby wspierać prawo do pozostania, w tym poprzez strategie zintegrowanego rozwoju obszarów miejskich, wiejskich i przybrzeżnych. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady. Środki powinny również wspierać konkurencyjny i zrównoważony sektor turystyki w UE, mający na celu zrównoważoną turystykę, zarządzanie przepływami turystycznymi, rozwój agroturystyki i wspieranie Europy jako pierwszego kierunku turystycznego na świecie.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Środki powinny ponadto prowadzić do opracowania europejskiego planu walki z narkotykami syntetycznymi, ze szczególnym uwzględnieniem regionów najbardziej oddalonych i regionów peryferyjnych, oraz wspierać działania w zakresie profilaktyki, leczenia i włączenia społecznego osób dotkniętych problemami związanymi z używaniem narkotyków, w tym narkotyków syntetycznych. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady. Środki na rzecz włączenia społecznego i integracji powinny opierać się na zintegrowanym i wielowymiarowym podejściu, a tym samym wspierać skoordynowany dostęp do kształcenia i szkolenia, zatrudnienia, mieszkalnictwa, opieki zdrowotnej, w tym w zakresie zdrowia psychicznego, oraz usług społecznych.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Maravillas Abadía Jover, Fernando Navarrete Rojas, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady. Rodziny ponoszą główny ciężar wydatków socjalnych w Unii, w szczególności rodziny z dziećmi i osobami pozostającymi na ich utrzymaniu; należy również zauważyć, że to właśnie rodziny poniosły nieproporcjonalnie dużą część skutków kolejnych kryzysów gospodarczych, które wystąpiły w ciągu ostatnich piętnastu lat. Z tych wszystkich względów należy poświęcić im szczególną uwagę w odpowiednich obszarach budżetu Unii oraz w ramach priorytetów Europejskiego filaru praw socjalnych.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg, Gerben-Jan Gerbrandy, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Jana Toom, Irena Joveva, Hristo Petrov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy i środków aktywizacji dla wszystkich osób poszukujących pracy, zwłaszcza osób młodych poprzez wdrożenie gwarancji dla młodzieży, oraz dla grup defaworyzowanych na rynku pracy, i zwiększyć uczestnictwo w rynku pracy, w tym poprzez promowanie samozatrudnienia i gospodarki społecznej. Powinny one również zapewnić sprawiedliwe i wysokiej jakości warunki pracy, ochronę socjalną i włączenie społeczne, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie, w tym poprzez promowanie walidacji uczenia się pozaformalnego i nieformalnego, ze szczególnym naciskiem na nabywanie umiejętności ekologicznych i cyfrowych poprzez ustanowienie przewidywania umiejętności w ścisłej współpracy z przemysłem. Podnoszenie umiejętności oraz zdobywanie nowych i różnorodnych umiejętności powinno pomóc ludziom, zwłaszcza młodym, w wykorzystaniu możliwości, jakie dają im rozwijające się sektory, i przygotowaniu ich do zmieniającego się charakteru pracy, przy jednoczesnym wykorzystaniu możliwości wynikających z zielonej i cyfrowej transformacji oraz transformacji unijnych ekosystemów przemysłowych. Takie umiejętności będą miały kluczowe znaczenie dla osiągnięcia celu Funduszu, jakim jest sprawiedliwa społecznie transformacja w kierunku neutralności klimatycznej, przy uwzględnieniu społecznych skutków włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów o charakterze społecznym, których nie obejmują cele Europejskiego Funduszu Społecznego, takich jak infrastruktura społeczna, środki na rzecz pracowników zwalnianych z pracy oraz działania w zakresie polityki zdrowotnej, w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, w tym ubóstwa transportowego i energetycznego, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, co stanowi podstawowy warunek korzystania z innych praw, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady, a także promować korzystanie z przystępnego cenowo i dostępnego transportu publicznego oraz poprawę jakości jego usług i zwiększenie częstotliwości kursowania, w szczególności na obszarach wiejskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rosa Serrano Sierra, Cristina Maestre, Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność, umacniające prawa socjalne oraz wzmacniające społeczeństwo Unii i unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, w tym ubóstwa transportowego i energetycznego, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równego i przystępnego cenowo dostępu do usług transportowych jako niezbędnego warunku korzystania z innych praw, równych szans, przyczyniać się do eliminacji ubóstwa, zapewniać równy dostęp do rynku pracy z myślą o osiągnięciu równowagi płci na rynku pracy, sprawiedliwe i wysokiej jakości warunki pracy, ochronę socjalną i włączenie społeczne, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących oraz niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania, promować korzystanie z przystępnego cenowo i dostępnego transportu publicznego oraz poprawę jakości jego usług i zwiększenie częstotliwości kursowania, w szczególności na obszarach wiejskich, oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>705</NumAm>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Środki promujące unijny model społeczny powinny wspierać przekształcanie i planowanie miast i obszarów metropolitalnych w taki sposób, aby w centrum tych działań znajdowali się ludzie i włączenie społeczne, poprzez przyjmowanie i wdrażanie innowacyjnych rozwiązań opartych na najnowszych badaniach w tej dziedzinie. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem wzmacniania współpracy społecznej, zwiększania podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących oraz niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także tworzyć odpowiednie warunki do harmonijnego rozwoju, w tym poprzez edukację, kulturę i sport, oraz zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikolina Brnjac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady. Ponadto odrębny cel szczegółowy powinien wspierać działania zwiększające dobrostan i promujące zdrowy i aktywny styl życia wśród wszystkich pokoleń poprzez tworzenie większych możliwości podejmowania aktywności fizycznej w społecznościach lokalnych, w szczególności dzięki obiektom sprzyjającym włączającemu i dostępnemu uczestnictwu w aktywności fizycznej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych poprzez działania o charakterze społecznym, których nie obejmują cele Europejskiego Funduszu Społecznego, takie jak infrastruktura społeczna, środki na rzecz pracowników zwalnianych z pracy i działania w zakresie polityki zdrowotnej, a także wsparcie na rzecz mieszkalnictwa socjalnego i mieszkań przystępnych cenowo oraz środki służące przeciwdziałaniu bezdomności i najbardziej skrajnym formom wykluczenia mieszkaniowego, oraz osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Joachim Streit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady. Środki te należy wdrażać w sposób ukierunkowany i proporcjonalny, tak aby wspierały uczestnictwo w rynku pracy, rozwój umiejętności, przedsiębiorczość i trwałe włączenie gospodarcze, a zarazem zapobiegały długotrwałemu uzależnieniu od wsparcia publicznego, zgodnie z zasadą pomocniczości.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwa Unii i spójność społeczną powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, przy pełnym poszanowaniu kompetencji państw członkowskich w dziedzinie polityki społecznej, edukacji, organizacji rynku pracy i polityki rodzinnej. Powinny one wspierać projekty w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia, uczestnictwa w rynku pracy i mobilności, rozwoju umiejętności, edukacji, kształcenia zawodowego, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniać odporność i konkurencyjność Unii oraz jej stabilność demograficzną. Środki te powinny służyć promowaniu równych szans, poprawie dostępu do zatrudnienia, edukacji i podstawowych usług, wspieraniu wysokiej jakości warunków pracy i sprzyjaniu włączeniu społecznemu, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, przeciwdziałania niedoborom siły roboczej i umiejętności, promowania uczenia się przez całe życie oraz zmniejszania dysproporcji regionalnych i społecznych. Powinny one wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, rodziny oraz grupy znajdujące się w trudnej i niekorzystnej sytuacji, a także przyczyniać się do zapewnienia równego dostępu do usług, w szczególności na obszarach wiejskich i oddalonych oraz w regionach znajdujących się w niekorzystnej sytuacji. Środki te powinny również przyczyniać się do wzmocnienia odporności i dostępności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz przeciwdziałać wyzwaniom demograficznym, w tym starzeniu się społeczeństwa, niedoborom siły roboczej i dysproporcjom terytorialnym. Wsparcie w ramach tego celu powinno przyczyniać się do wzmacniania odporności społecznej i włączenia społecznego, z uwzględnieniem zróżnicowanych uwarunkowań krajowych, systemów społecznych i potrzeb regionalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, w tym środków służących przeciwdziałaniu deprywacji materialnej i brakowi bezpieczeństwa żywnościowego oraz zapewnieniu dostępu do podstawowych dóbr, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmacniania odporności systemów zdrowia publicznego i usług opieki długoterminowej, przeciwdziałania niedoborom pracowników ochrony zdrowia poprzez zachęty do pozostania na obszarach znajdujących się w niekorzystnej sytuacji, rozwoju medycyny środowiskowej i telemedycyny, wspierania mieszkań socjalnych i przystępnych cenowo mieszkań oraz osiągnięcia sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej poprzez uwzględnienie społecznych skutków włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii, a także promować równouprawnienie płci, równość wynagrodzeń i rozwój kariery zawodowej oraz eliminowanie barier ze względu na płeć utrudniających uczestnictwo w życiu społecznym. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anouk Van Brug, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych, w zakresie, w jakim jego wdrażanie leży w kompetencjach Unii i jest zgodne z zasadą pomocniczości, i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irmhild Boßdorf, Volker Schnurrbusch, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących oraz niwelowania istniejących różnic. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, rodziny, rodziców, społeczności lokalne, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz, w stosownych przypadkach i zgodnie z prawem krajowym, obywateli państw trzecich legalnie przebywających w danym państwie członkowskim, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii i unijny model społeczny powinny, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, wspierać projekty w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniać odporność i konkurencyjność Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17</Article>
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	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy oraz ochrony socjalnej, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej oraz wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
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<Amend>Poprawka		<NumAm>716</NumAm>
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	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej oraz wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
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	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii oraz unijny model społeczny powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych i osiągnięcia jego głównych celów, zgodnie z wytycznymi dotyczącymi zatrudnienia, o których mowa w art. 148 ust. 4 TFUE, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, rozwoju umiejętności, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
	(17)	Środki wspierające ludność oraz wzmacniające społeczeństwo Unii powinny przyczyniać się do wdrożenia Europejskiego filaru praw socjalnych, zgodnie z odpowiednimi kompetencjami państw członkowskich oraz zasadami pomocniczości i proporcjonalności, poprzez wspieranie projektów w obszarach polityki dotyczących zatrudnienia i mobilności pracowników, zmiany i podnoszenia kwalifikacji, edukacji, włączenia społecznego i ograniczania ubóstwa, a tym samym wzmacniania odporności i konkurencyjności Unii. Powinny one służyć zapewnieniu równych szans, równego dostępu do rynku pracy, sprawiedliwych i wysokiej jakości warunków pracy, ochrony socjalnej i włączenia społecznego, ze szczególnym uwzględnieniem zwiększenia podaży pracy, zapewnienia wysokiej jakości włączającego kształcenia i szkolenia, uczenia się przez całe życie i wsparcia materialnego dla osób najbardziej potrzebujących, niwelowania istniejących różnic, w tym różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn. Przedmiotowe środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, społeczności marginalizowane i znajdujące się w niekorzystnej sytuacji oraz obywateli państw trzecich, a także powinny zapewniać równy dostęp do usług. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać przystępne cenowo mieszkania oraz koncentrować się na osiągnięciu sprawiedliwej społecznie transformacji w kierunku neutralności klimatycznej, uwzględniając społeczne skutki włączenia emisji gazów cieplarnianych z budynków i transportu drogowego w zakres dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady.
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	(17a)	Ważne jest, aby plany przyczyniały się do zapewnienia wszystkim, w szczególności osobom młodym, kobietom i grupom znajdującym się w niekorzystnej sytuacji, równych warunków godnego życia we wszystkich częściach Unii, w tym dostępu do wysokiej jakości podstawowych usług, takich jak edukacja, mobilność i opieka zdrowotna, godnego zatrudnienia, mieszkań w przystępnych cenach oraz zdrowego środowiska sprzyjającego dobrym warunkom życia. Wymaga to strategii zintegrowanego rozwoju obszarów miejskich, wiejskich i przybrzeżnych, w tym obszarów dotkniętych spadkiem liczby ludności lub presją związaną ze zmianą klimatu, a także wspierania europejskiej współpracy terytorialnej. Ponieważ coraz częstsze klęski związane ze zmianą klimatu, powodzie i utrata różnorodności biologicznej bezpośrednio pogarszają warunki umożliwiające mieszkańcom pozostanie w swoich regionach i pomyślny rozwój, inwestycje w przystosowanie się do zmiany klimatu i odbudowę ekosystemów należy uznać za warunek wstępny atrakcyjności terytorialnej i realizacji prawa do pozostania, przy czym państwa członkowskie powinny zapewnić spójność między swoimi planami, krajowymi strategiami przystosowania się do zmiany klimatu i planami odbudowy zasobów przyrodniczych, ze szczególnym uwzględnieniem regionów najbardziej narażonych na takie zagrożenia. Środki te należy opracowywać w sposób wzmacniający prawo do pozostania, tak aby żadne terytorium nie pozostało w tyle w procesie transformacji społecznej i ekologicznej oraz aby koszty tej transformacji nie obciążały w nieproporcjonalnym stopniu gospodarstw domowych o niższych dochodach ani społeczności w regionach słabszych strukturalnie, z uwzględnieniem również narastających dysproporcji wewnątrzregionalnych. W związku z tym ramy monitorowania i oceny powinny obejmować wskaźniki służące ocenie terytorialnego wpływu wspieranych środków na odporność demograficzną, dostęp do usług, atrakcyjność terytorialną i prawo do pozostania.
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	(17a)	Fundusz powinien być wykorzystywany do niwelowania istniejących różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn poprzez promowanie równowagi płci na rynku pracy i ułatwianie dostępu do usług publicznych i społecznych, a także do wspierania wysiłków państw członkowskich na rzecz eliminacji ubóstwa poprzez programy krajowe, w tym zapewnianie podstawowej pomocy materialnej i wsparcia żywnościowego osobom najbardziej potrzebującym, ze szczególnym uwzględnieniem ubóstwa dzieci. Środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, grupy znajdujące się w niekorzystnej sytuacji i grupy marginalizowane oraz społeczności marginalizowane, takie jak osoby z niepełnosprawnościami i Romowie, a także obywateli państw trzecich, oraz zapewniać równy dostęp do przystępnych cenowo, zrównoważonych i wysokiej jakości usług sprzyjających opiece ukierunkowanej na człowieka, takich jak opieka zdrowotna, w szczególności usługi opieki świadczone w rodzinie i społeczności lokalnej, jak również dostęp do opieki zdrowotnej dla osób znajdujących się w trudnej sytuacji. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej, wspierać mieszkania socjalne i przystępne cenowo mieszkania oraz eliminowanie najbardziej skrajnych form wykluczenia mieszkaniowego.
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	(17a)	Aby należycie uwzględnić społeczny wymiar Unii określony w Europejskim filarze praw socjalnych oraz zapewnić, by wystarczająca część zasobów była kierowana do osób najbardziej potrzebujących, państwa członkowskie powinny przeznaczać zasoby na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
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	(17a)	Fundusz powinien być wykorzystywany do niwelowania istniejących różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn poprzez promowanie równowagi płci na rynku pracy i ułatwianie dostępu do usług publicznych i społecznych, a także do wspierania wysiłków państw członkowskich na rzecz eliminacji ubóstwa poprzez programy krajowe, w tym zapewnianie podstawowej pomocy materialnej i wsparcia żywnościowego osobom najbardziej potrzebującym, ze szczególnym uwzględnieniem ubóstwa dzieci. Środki powinny wspierać inwestycje w dzieci i młodzież, grupy znajdujące się w niekorzystnej sytuacji i grupy marginalizowane oraz społeczności marginalizowane, takie jak osoby z niepełnosprawnościami i Romowie, a także obywateli państw trzecich, oraz zapewniać równy dostęp do przystępnych cenowo, zrównoważonych i wysokiej jakości usług sprzyjających opiece ukierunkowanej na człowieka, takich jak opieka zdrowotna, w szczególności usługi opieki świadczone w rodzinie i społeczności lokalnej, jak również dostęp do opieki zdrowotnej dla osób znajdujących się w trudnej sytuacji. Powinny one również przyczyniać się do wzmocnienia odporności systemów opieki zdrowotnej i usług opieki długoterminowej oraz wspierać mieszkania socjalne i mieszkania przystępne cenowo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Siegfried Mureşan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17a)	Zmiany demograficzne, w tym starzenie się społeczeństwa, niski poziom dzietności, niedobory siły roboczej i wyludnianie regionów, stanowią długoterminowe wyzwanie strukturalne dla spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej Unii. Sprostanie tym wyzwaniom wymaga przewidywalnych i zintegrowanych inwestycji, które wzmacniają warunki umożliwiające poszczególnym osobom i rodzinom realizację ich życiowych wyborów, w tym dostęp do wysokiej jakości zatrudnienia, mieszkań w przystępnych cenach, opieki nad dziećmi, edukacji i opieki zdrowotnej, a także możliwości uczestnictwa w życiu społecznym i kulturalnym, podejmowania aktywności rekreacyjnej, wypoczynku i rozwoju osobistego. Szczególną uwagę należy poświęcić osobom młodym, młodym rodzinom i regionom dotkniętym trwałym spadkiem liczby ludności, aby wzmocnić odporność demograficzną, solidarność międzypokoleniową i prawo do pozostania we wszystkich regionach Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikolina Brnjac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17a)	Skuteczność inwestycji w mieszkalnictwo i rozwój terytorialny zależy od dostępności odpowiedniej infrastruktury i usług towarzyszących. Inwestycjom mieszkaniowym powinny zatem, w stosownych przypadkach, towarzyszyć inwestycje w infrastrukturę wodociągową i kanalizacyjną, sieci energetyczne, systemy odwadniania, łączność cyfrową, połączenia transportowe i inne podstawowe usługi lokalne. Zintegrowane planowanie i skoordynowane podejście do inwestycji mają szczególne znaczenie na obszarach wiejskich, oddalonych i słabiej rozwiniętych, gdzie niedobory infrastruktury mogą zmniejszać atrakcyjność terytoriów i ograniczać długoterminowe efekty inwestycji publicznych. Inwestycje te należy planować w ścisłej współpracy z władzami regionalnymi i lokalnymi oraz włączać je do zintegrowanych strategii rozwoju terytorialnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Nora Mebarek, Marcos Ros Sempere, Hannes Heide, Rosa Serrano Sierra, Sérgio Gonçalves, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17a)	Zgodnie ze zobowiązaniami Unii wynikającymi z porozumienia paryskiego oraz długoterminowym celem osiągnięcia neutralności klimatycznej do 2050 r. w niniejszym rozporządzeniu należy zapewnić odpowiednie finansowanie na rzecz sprawiedliwej transformacji, tak aby przejście na gospodarkę neutralną dla klimatu przebiegało sprawiedliwie i w sposób zrównoważony społecznie we wszystkich regionach. Należy wspierać spójność między unijnymi instrumentami finansowania oraz zintegrowane podejście terytorialne do dekarbonizacji, wzmacniając tym samym zgodność celów klimatycznych, środowiskowych i społecznych. Wsparciem należy również objąć regiony i sektory najbardziej dotknięte zmianami strukturalnymi wynikającymi z transformacji w kierunku neutralności klimatycznej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17a)	W celu zapewnienia pełnego funkcjonowania usług opieki zdrowotnej i równego dostępu do nich konieczne jest aktywne wspieranie w ramach Funduszu środków służących przeciwdziałaniu niedoborom personelu medycznego i pielęgniarskiego, zwłaszcza w regionach słabiej rozwiniętych, poprzez wprowadzanie zachęt finansowych, specjalnych programów szkoleniowych i poprawę warunków pracy, co ma pomóc w przyciąganiu i zatrzymywaniu pracowników ochrony zdrowia tam, gdzie są najbardziej potrzebni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Siegfried Mureşan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 17 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(17b)	Rodziny odgrywają zasadniczą rolę w długoterminowej odporności społeczeństw europejskich, wnoszą istotny wkład w żywotność społeczności lokalnych, przekazywanie wiedzy i wartości między pokoleniami oraz długoterminowy rozwój regionów. Unia i państwa członkowskie powinny zatem wspierać tworzenie warunków umożliwiających poszczególnym osobom i rodzinom realizację ich aspiracji, godzenie życia rodzinnego i zawodowego oraz zapewnienie dzieciom możliwości niezbędnych do prawidłowego rozwoju. Inwestycje w mieszkalnictwo, edukację, opiekę nad dziećmi, opiekę zdrowotną, umiejętności, kulturę, rekreację i życie społeczności lokalnych wspierane w ramach Funduszu powinny zatem wzmacniać warunki umożliwiające rodzinom osiedlanie się i rozwój we wszystkich regionach Unii, a tym samym poprawiać dobrostan rodzin, wspierać prawo do pozostania i pomagać przeciwdziałać spadkowi liczby ludności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń, a także zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Powinny one wspierać świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Isabel Benjumea Benjumea, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Fernando Navarrete Rojas, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele i zasady Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Bogdan Rzońca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń, a także zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii, przy czym finansowanie ich realizacji powinno pochodzić z budżetu Unii, a za ich wdrażanie powinny odpowiadać państwa członkowskie zgodnie z ramami prawnymi wspólnej polityki rolnej. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń, a także zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Jednocześnie przy wdrażaniu interwencji w ramach WPR należy nadać odpowiedni priorytet bezpieczeństwu żywnościowemu, wydajności rolnictwa i dochodom rolników w przypadku sprzeczności między celami środowiskowymi, klimatycznymi i produkcyjnymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich, w tym poprzez zwalczanie zjawiska pustyń kulturalnych, zmniejszenie różnic między obszarami wiejskimi i miejskimi, promowanie turystyki kulturalnej, ochronę dziedzictwa wiejskiego, a także inwestowanie w działania edukacyjne, kulturalne i sportowe i związaną z nimi infrastrukturę oraz wspieranie dostępu do nich, a także zapewnić sprawiedliwe warunki pracy i wspierać wymianę pokoleń, zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym, w tym poprzez ukierunkowane kształcenie zawodowe, przekwalifikowanie i programy szkoleniowe dla młodych rolników, pracowników rolnych i nauczycieli z obszarów wiejskich lub ich mobilność. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń, a także zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom i pracownikom gospodarstw sprawiedliwszych i wystarczających dochodów oraz ich długoterminowej konkurencyjności i odporności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich, w tym dostęp do edukacji, kultury oraz zajęć młodzieżowych i sportowych, oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; szczególną uwagę należy poświęcić wspieraniu kobiet, promowaniu równouprawnienia płci i usuwaniu barier strukturalnych utrudniających im pełne, równe i rzeczywiste uczestnictwo w życiu gospodarczym, społecznym i obywatelskim tych obszarów, w tym poprzez poprawę dostępu do zatrudnienia, zasobów i usług; środki powinny także zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, w tym metanu, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym lasów i gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich i górskich, co pozwoli chronić prawo do pozostania, a także promować sprawiedliwe warunki pracy i wspierać wymianę pokoleń; szczególną uwagę należy poświęcić wspieraniu kobiet, promowaniu równouprawnienia płci i usuwaniu barier strukturalnych utrudniających im pełne, równe i rzeczywiste uczestnictwo w życiu gospodarczym, społecznym i obywatelskim tych obszarów, w tym poprzez poprawę dostępu do zatrudnienia, zasobów i usług; środki powinny także zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny wspierać długoterminową zrównoważoność i odporność sektora rolnego poprzez promowanie efektywnego wykorzystania zasobów naturalnych, poprawę gospodarki wodnej i jakości gleby oraz wzmacnianie ochrony zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej. Uznając wkład rolników w zrównoważone gospodarowanie gruntami oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal opracowują odpowiednie metodyki służące ocenie i wspieraniu tych działań w ramach WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu, Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich, z uwzględnieniem także wyzwań, przed którymi stoją wschodnie regiony przygraniczne, m.in. poprzez zoptymalizowane, dobrowolne mechanizmy redystrybucyjnego wsparcia dochodów (CRIS) oraz zwiększone płatności dodatkowe dla młodych rolników, co pozwoli skutecznie ukierunkować wsparcie bez sztucznego dzielenia konkurencyjnych gospodarstw rolnych w wyniku stosowania limitów płatności, a także poprawić sprawiedliwe warunki pracy i wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ľubica Karvašová, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć odporność rolników i leśników na klęski żywiołowe oraz ich gotowość i zdolność do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym, wspierać praktyki agroekologiczne, ekologiczne, regeneracyjne i bliskie naturze oraz chronić różnorodność biologiczną jako podstawę odporności ekosystemów. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze, w tym rybołówstwo rekreacyjne, i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu, w tym przez wdrażanie rozwiązań opartych na zasobach przyrody. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ na klimat pewnych rodzajów praktyk oraz w trosce o ułatwienie zarządcom gruntów dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Produkcja żywności powinna pozostać podstawową funkcją rolnictwa. Cele środowiskowe i klimatyczne należy realizować w sposób zapewniający rentowność gospodarstw rolnych, konkurencyjność rolnictwa rodzinnego i jego przyszłość. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich, w tym dostęp do usług, transportu, łączności cyfrowej i opieki zdrowotnej, a także sprawiedliwe warunki pracy, oraz wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego, a także do zapewnienia dostępności dostaw oraz dostępu konsumentów do zdrowej i przystępnej cenowo żywności po rozsądnych cenach, zgodnie z art. 39 TFUE i przy pełnym poszanowaniu zasady „nie czyń poważnych szkód”. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami rynkowymi i środowiskowymi, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną transformację oraz odporną i bezpieczną transformację cyfrową z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym, przy jednoczesnym zachowaniu kontroli producentów unijnych nad narzędziami cyfrowymi i danymi oraz ograniczaniu strategicznych zależności od dostawców z państw trzecich. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb i wody, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Nie należy osłabiać zasady „nie czyń poważnych szkód” przez przyjmowanie domniemania zgodności, jeżeli nie znajduje ono oparcia w wystarczająco rygorystycznych i możliwych do wyegzekwowania wymogach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anouk Van Brug, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności, stopniowe ograniczanie bezpośredniego wsparcia dochodów na rzecz środków ukierunkowanych na rynek, innowacji i inwestycji zwiększających produktywność oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, z zastrzeżeniem rygorystycznej oceny unijnej wartości dodanej i zgodności z podejściami rynkowymi, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>739</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR. Aby zapewnić bezpieczeństwo żywnościowe oraz sprawiedliwe i wystarczające dochody rolnikom, budżet przeznaczony na rolnictwo i rybołówstwo nie powinien być niższy niż w obecnym okresie WRF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom, rybakom i producentom akwakultury sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, odnowę, modernizację i dekarbonizację floty rybackiej,wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom i pracownikom gospodarstw sprawiedliwszych i wystarczających dochodów oraz ich długoterminowej konkurencyjności i odporności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(18)	Należy wspierać zrównoważoną jakość życia w Unii poprzez zapewnienie rolnikom sprawiedliwszych i wystarczających dochodów i ich długoterminowej konkurencyjności oraz przyczynianie się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń. zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki te powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzając zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększając możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniając sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób. Środki powinny aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu. Powinny one wspierać działania w dziedzinie klimatu, świadczenie usług ekosystemowych, wydajną i odporną gospodarkę wodną oraz wzmacniać zrównoważony rozwój, ochronę środowiska, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz służyć poprawie dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
	(18)	Wdrażanie wspólnej polityki rolnej (WPR) powinno zapewniać rolnikom sprawiedliwsze i wystarczające dochody oraz ich długoterminową konkurencyjność, a także przyczyniać się do długoterminowego bezpieczeństwa żywnościowego i suwerenności żywnościowej. Ogólne cele Funduszu w odniesieniu do WPR powinny zostać określone na poziomie Unii i wdrożone przez państwa członkowskie za pośrednictwem ich planów. Środki powinny również wspierać wysiłki rolników na rzecz dywersyfikacji produkcji i źródeł dochodów, w tym poprzez rozwój sprawnie funkcjonujących lokalnych łańcuchów wartości. Powinny one także poprawić atrakcyjność i poziom życia na obszarach wiejskich oraz sprawiedliwe warunki pracy, a także wspierać wymianę pokoleń i równouprawnienie płci; zwiększyć gotowość oraz zdolność rolników do radzenia sobie z kryzysami i zagrożeniami, polepszyć dostęp do wiedzy i innowacji oraz przyspieszyć zieloną i cyfrową transformację z myślą o dobrze prosperującym sektorze rolno-spożywczym. Środki powinny również zapewniać ciągłość działalności rolniczej w gospodarstwach poprzez przekazywanie gruntów oraz ułatwiać dostęp do gruntów, aby zapobiegać koncentracji gruntów, ich utracie i porzucaniu. Powinny one aktywnie wzmacniać działania w dziedzinie klimatu poprzez zwiększanie redukcji emisji gazów cieplarnianych, wspieranie działań łagodzących oraz ułatwianie przystosowania się do zmiany klimatu, w szczególności poprzez świadczenie usług ekosystemowych, wspieranie wydajnej i odpornej gospodarki wodnej, wzmacnianie zrównoważonego rozwoju i ochrony środowiska, poprawę ochrony i odbudowy różnorodności biologicznej i zasobów naturalnych, w tym gleb, oraz poprawę dobrostanu zwierząt. Uznając pozytywny wpływ rolników na klimat oraz w trosce o ułatwienie im dostępu do dobrowolnych zachęt rynkowych, Komisja i państwa członkowskie nadal pracują nad opracowaniem metodyki usuwania dwutlenku węgla i szacowaniem redukcji emisji gazów cieplarnianych osiągniętych w ramach WPR.
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<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis</Members>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(18a)	Zapewnienie wymiany pokoleń w rolnictwie, zwłaszcza w gospodarstwach rodzinnych, ma zasadnicze znaczenie dla utrzymania suwerenności żywnościowej w UE, przekazywania wiedzy oraz pogodzenia wydajności ze zrównoważonym rozwojem. Rolnicy gospodarują na około 40 % całkowitej powierzchni gruntów w UE, co sprawia, że sektor ten odgrywa kluczową rolę w zapewnianiu bezpieczeństwa żywnościowego, żywotności obszarów wiejskich oraz świadczeniu podstawowych usług środowiskowych, takich jak zwiększanie odporności na zmianę klimatu i odporności gospodarki wodnej oraz ochrona różnorodności biologicznej. Dzięki aktywnemu gospodarowaniu gruntami zmniejszają oni również ryzyko występowania ekstremalnych zjawisk klimatycznych i wzmacniają odporność obszarów wiejskich. Szereg problemów zniechęca osoby młode do podejmowania działalności rolniczej, a do najważniejszych należą brak rentowności sektora, trudności w dostępie do gruntów i przystępnych cenowo kredytów oraz brak niezbędnych umiejętności/wiedzy fachowej. Przekazywanie gospodarstw kolejnym pokoleniom wymaga długoterminowych inwestycji i często wiążą się z tym złożone kwestie prawne, finansowe i emocjonalne, zwłaszcza w przypadku gospodarstw rodzinnych. Wyzwania te, w połączeniu z kapitałochłonnym charakterem nowoczesnego rolnictwa, zniechęcają wiele potencjalnych nowych podmiotów do podjęcia działalności w sektorze. Wymiana pokoleń nie zależy wyłącznie od WPR. Szersze inwestycje w infrastrukturę i usługi na obszarach wiejskich mają zasadnicze znaczenie dla przyciągania osób młodych i nowych mieszkańców, w tym inwestycje w dostępne i włączające usługi wysokiej jakości w zakresie opieki zdrowotnej i opieki długoterminowej, edukacji i szkoleń, mieszkalnictwa, zaopatrzenia w wodę, infrastruktury, opieki nad dziećmi, transportu, łączności cyfrowej i wypoczynku, zgodnie z Europejskim filarem praw socjalnych.
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	(18a)	Formy współpracy oparte na zaangażowaniu społeczności lokalnych, w tym rozwój lokalny kierowany przez społeczność i inicjatywa LEADER, okazały się skuteczne w mobilizowaniu podmiotów lokalnych, integrowaniu celów środowiskowych i społecznych oraz wzmacnianiu odporności terytorialnej. Aby zachować ich wkład w realizację prawa do pozostania oraz długoterminową atrakcyjność obszarów wiejskich, przybrzeżnych i podmiejskich, państwa członkowskie powinny dopilnować, aby zasoby przeznaczone w ich planach na inicjatywy LEADER i rozwój lokalny kierowany przez społeczność nie były niższe niż kwoty przydzielone w okresie programowania 2021–2027. Oprócz tych ugruntowanych instrumentów należy również zachęcać państwa członkowskie do wspierania nowych modeli opartych na zaangażowaniu społeczności lokalnych, takich jak okręgi rolnictwa ekologicznego i spółdzielnie społecznościowe, które w jeszcze większym stopniu łączą zrównoważoność środowiskową ze spójnością społeczną na szczeblu lokalnym.
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</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Nikolina Brnjac</Members>
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	(18a)	Zrównoważone zarządzanie dziką fauną przyczynia się do ochrony różnorodności biologicznej, odporności ekosystemów, nadzoru nad chorobami zwierząt, ochrony zasobów rolnych i leśnych oraz społeczno-gospodarczej żywotności obszarów wiejskich. Podmioty lokalne, w tym organizacje zajmujące się zarządzaniem dziką fauną i ochroną siedlisk, odgrywają ważną rolę w monitorowaniu populacji dzikich zwierząt, ochronie siedlisk, zapobieganiu szkodom powodowanym przez dzikie zwierzęta oraz działaniach na rzecz ochrony środowiska. W ramach Funduszu należy zatem wspierać środki przyczyniające się do zrównoważonego zarządzania dziką fauną i zapewniania tych dóbr publicznych, zgodnie z celami Unii w dziedzinie środowiska i różnorodności biologicznej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>746</NumAm>
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	(18a)	Rolnictwo stanowi jedną z podstawowych polityk Unii umocowanych w traktatach i ma zasadnicze znaczenie dla zapewnienia bezpieczeństwa żywnościowego, żywotności obszarów wiejskich oraz sprawiedliwego poziomu życia społeczności rolniczej. W obliczu narastającej niestabilności geopolitycznej, zmienności rynków i zagrożeń związanych ze zmianą klimatu wystarczająca i przewidywalna część Funduszu powinna nadal być przeznaczona na interwencje w ramach wspólnej polityki rolnej. Państwa członkowskie powinny zatem zarezerwować na interwencje, o których mowa w art. 35, minimalną część przydzielonych im środków, nie niższą w ujęciu realnym niż kwota dostępna w okresie programowania 2021–2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
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	(18a)	Zgodnie z art. 191 TFUE oraz celami Unii dotyczącymi osiągnięcia neutralności klimatycznej najpóźniej do 2050 r., a także celami klimatycznymi Unii na lata 2030 i 2040, fundusze objęte zarządzaniem dzielonym powinny przyczyniać się do zachowania, ochrony i poprawy jakości środowiska, klimatu, różnorodności biologicznej i zdrowia. Fundusze należy wdrażać zgodnie z zasadą „nie czyń poważnych szkód” i kierować się zasadą, zgodnie z którą w pierwszej kolejności należy zapobiegać. Ponadto przy stosowaniu podejścia „Jedno zdrowie” we wdrażaniu funduszy należy uwzględniać współzależność między zdrowiem ludzi, zwierząt i środowiska.
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</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Marta Temido, Sérgio Gonçalves, Sakis Arnaoutoglou, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(18a)	Zgodnie z art. 191 TFUE oraz z celem Unii, jakim jest osiągnięcie neutralności klimatycznej najpóźniej do 2050 r., a także celami klimatycznymi Unii na lata 2030 i 2040, Fundusz powinien przyczyniać się do zapewnienia wysokiego poziomu ochrony i poprawy jakości środowiska, klimatu, różnorodności biologicznej i zdrowia. Fundusz należy wdrażać z uwzględnieniem ograniczeń planety i zgodnie z zasadą „nie czyń poważnych szkód”. Przy jego wdrażaniu należy kierować się zasadą „najpierw zapobiegaj”. Przy stosowaniu podejścia „Jedno zdrowie” w ramach Funduszu należy uwzględniać współzależność między zdrowiem ludzi, zwierząt i środowiska.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 18 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(18a)	Przy wdrażaniu wspólnej polityki rybołówstwa Unii środki powinny wspierać zrównoważony rozwój, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i unijnego sektora akwakultury, pobudzać zrównoważoną i konkurencyjną niebieską gospodarkę na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych, zwiększać możliwości społeczno-gospodarcze i odporność społeczności lokalnych oraz zapewniać sprawne zarządzanie oceanami we wszystkich wymiarach – aby były bezpieczne, chronione, czyste i zarządzane w zrównoważony sposób.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(18b)	Realizacja unijnych celów środowiskowych i klimatycznych wymaga stabilnego, przewidywalnego i dostępnego wsparcia Unii. W związku z proponowanym włączeniem działań w ramach programu LIFE do szerszych instrumentów konieczne jest zachowanie ukierunkowanego wkładu programu LIFE, zapobieganie fragmentacji lub osłabieniu jego celów oraz zapewnienie, aby Instrument UE uzupełniał i wzmacniał finansowanie działań programu LIFE w ramach Europejskiego Funduszu Konkurencyjności, tak aby osiągnąć obecny poziom finansowania programu LIFE. Instrument UE powinien wspierać działania w ramach programu LIFE w obszarach ochrony przyrody, odbudowy różnorodności biologicznej, przystosowania się do zmiany klimatu, zapobiegania zanieczyszczeniom i zarządzania środowiskowego w spójny i widoczny sposób, w tym przez ukierunkowane i elastyczne wsparcie zintegrowanych, międzysektorowych i terytorialnych podejść. W celu zapewnienia przejrzystości, identyfikowalności i ciągłości wsparcia dla beneficjentów, w tym władz lokalnych i regionalnych, działania w ramach programu LIFE w ramach Europejskiego Funduszu Konkurencyjności powinny być wspierane z wyodrębnionej puli środków w wysokości 3 390 000 000 EUR w cenach bieżących (co odpowiada 3 mld EUR w cenach stałych z 2025 r.) oraz realizowane przede wszystkim w ramach zarządzania bezpośredniego przez Komisję i za pośrednictwem wieloletnich programów prac, z wykorzystaniem form finansowania odpowiednich do charakteru tych działań, w tym dotacji bezpośrednich. Na działania związane z programem LIFE w ramach Instrumentu UE należy przeznaczyć odrębne środki finansowe w wysokości 3 559 000 000 EUR, a ich wykorzystanie powinno podlegać przejrzystej sprawozdawczości dotyczącej wymiernych rezultatów. Obie kwoty mają charakter kumulatywny i łącznie odpowiadają całkowitej puli środków na LIFE wynoszącej około 6,9 mld EUR.
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<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
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	(18b)	Aby zapewnić sprawiedliwą i włączającą transformację Unii w kierunku neutralności klimatycznej, państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach rozdział dotyczący sprawiedliwej transformacji, obejmujący odnośne terytoria (regiony sprawiedliwej transformacji) i zawierający środki przyczyniające się do łagodzenia niekorzystnych skutków gospodarczych, dotyczących zatrudnienia, społecznych i terytorialnych wynikających z transformacji, w szczególności na terytoriach w dużym stopniu zależnych od paliw kopalnych, wysokoemisyjnych gałęzi przemysłu oraz działalności podlegającej transformacji strukturalnej, co pozwoli zachować ciągłość zasad, celów i rozwiązań w zakresie wdrażania ustanowionych wcześniej w rozporządzeniu (UE) 2021/1056 ustanawiającym Fundusz na rzecz Sprawiedliwej Transformacji. Państwa członkowskie powinny również przeznaczyć określoną kwotę na wsparcie transformacji w odnośnych regionach.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.
	(19)	Reformy i środki inwestycyjne powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność środowiskową i klimatyczną UE oraz jej wiodącą rolę w tych dziedzinach, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE, przy jednoczesnym zapewnieniu odrębnej puli środków oraz szczególnych zasad zapewniających ciągłość programu. W związku z proponowanym włączeniem działań LIFE do szerszych instrumentów konieczne jest zachowanie ukierunkowanego wkładu LIFE poprzez ustanowienie odrębnej linii budżetowej na działania LIFE w ramach Instrumentu UE oraz wdrażanie tych działań za pośrednictwem wieloletnich programów prac, w ramach zarządzania bezpośredniego przez Komisję i z zastosowaniem form finansowania dostosowanych do ich charakteru, w tym dotacji bezpośrednich, przy zapewnieniu beneficjentom przejrzystości i ciągłości wsparcia, z myślą o zapewnieniu widoczności i identyfikowalności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.
	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów Unii, z uwzględnieniem potrzeb krajowych, regionalnych i lokalnych. Projekty te powinny przyczyniać się do wzmacniania odporności w zakresie środowiska, wody i klimatu, zwiększania zasobooszczędności, wspierania innowacji i konkurencyjności oraz zwiększania odporności terytoriów i społeczności. Powinny również przyczyniać się do ochrony zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej oraz do zrównoważonego gospodarowania tymi zasobami, które stanowią podstawę rozwoju gospodarczego, jakości życia i długoterminowego dobrobytu w całej Unii. Przy tym należy opierać się na doświadczeniach i osiągnięciach programu LIFE oraz zapewnić komplementarność z celami polityki spójności i zrównoważony rozwój terytorialny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.
	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój i wdrażanie innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie i odbudowie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE, w tym jego podejście oddolne, zaangażowanie zainteresowanych stron oraz wsparcie na rzecz demonstrowania, powielania i upowszechniania skutecznych rozwiązań.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.
	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych, w tym zasobów rybnych, i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE, który należy utrzymać, również w powiązaniu z Europejskim Funduszem Konkurencyjności.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.
	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE oraz plany działań na rzecz zrównoważonej energii i klimatu (SECAP) opracowywane w ramach Porozumienia Burmistrzów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.
	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, w tym przez wzmocnione i odpowiednio finansowane podejście LEADER w regionach, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.
	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE, oraz przyczyniając się do wdrażania rozporządzenia w sprawie odbudowy zasobów przyrodniczych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry, Isabelle Le Callennec, Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, wzmacniając w ten sposób odporność UE na zmiany klimatu i jej wiodącą rolę w dziedzinie klimatu, przy jednoczesnej ochronie zasobów naturalnych i różnorodności biologicznej Unii, które stanowią podstawę naszego dobrobytu i powodzenia, w oparciu o doświadczenia zdobyte w ramach programu LIFE.
	(19)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego (plany PKR) powinny nadal wspierać rozwój innowacyjnych projektów realizowanych z inicjatywy zainteresowanych stron, które przyczyniają się do realizacji strategicznych priorytetów UE, w szczególności do wzmacniania odporności, zdolności produkcyjnej i konkurencyjności unijnego rolnictwa, aby trwale umocnić suwerenność żywnościową Unii.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp, Cristina Maestre</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(19a)	Plany PKR powinny promować rolę kultury jako dobra publicznego i przyczyniać się do wzmocnienia różnorodności kulturowej i językowej Unii jako kluczowych elementów rozwoju regionalnego. Z uwagi na znaczenie europejskich ekosystemów kultury i sektora kreatywnego oraz ich wkład w odporność i zrównoważony wzrost Unii plany powinny przyczyniać się do realizacji celów Kompasu Kultury dla Europy. W szczególności powinny mieć na celu wspieranie infrastruktury kulturalnej, ułatwianie dostępu do kultury i wzmacnianie infrastruktury kulturalnej, zwłaszcza na szczeblu lokalnym, a także ochronę i promowanie dziedzictwa naturalnego i kulturowego Unii. Ponadto w celu zoptymalizowania ich skuteczności zasadnicze znaczenie ma zapewnienie synergii i komplementarności z innymi mechanizmami finansowania, w szczególności z programem AgoraEU. W tym kontekście państwa członkowskie powinny w pełni wykorzystywać komplementarność z funduszami polityki spójności, w szczególności z Europejskim Funduszem Rozwoju Regionalnego (EFRR), w celu wspierania infrastruktury kulturalnej, dostępu do kultury oraz ochrony i promowania dziedzictwa kulturowego, zwłaszcza na szczeblu lokalnym i regionalnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(19a)	Plany PKR powinny promować rolę kultury jako dobra publicznego i przyczyniać się do wzmocnienia różnorodności kulturowej i językowej Unii jako kluczowych elementów rozwoju regionalnego, turystyki, innowacji i atrakcyjności terytorialnej. Zgodnie z art. 167 TFUE oraz z uwagi na znaczenie europejskiego ekosystemu kultury i sektora kreatywnego oraz jego wkład w odporność i zrównoważony wzrost Unii plany powinny przyczyniać się do realizacji celów Kompasu Kultury dla Europy. W szczególności powinny mieć na celu ułatwianie dostępu do kultury i wzmacnianie infrastruktury kulturalnej, zwłaszcza na szczeblu lokalnym, a także ochronę i promowanie dziedzictwa naturalnego i kulturowego Unii. Powinny one również chronić wolność artystyczną i autonomię instytucji kulturalnych. Ponadto, aby zoptymalizować ich skuteczność, należy zapewnić synergię i komplementarność z innymi mechanizmami finansowania, w szczególności z programem AgoraEU. W tym kontekście państwa członkowskie powinny w pełni wykorzystywać komplementarność z funduszami polityki spójności, Europejskim Funduszem Społecznym Plus (EFS+) oraz Europejskim Funduszem Konkurencyjności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(19a)	Plany PKR powinny promować rolę kultury jako dobra publicznego i przyczyniać się do wzmocnienia różnorodności kulturowej i językowej Unii jako kluczowych elementów rozwoju regionalnego, turystyki, innowacji i atrakcyjności terytorialnej. Zgodnie z art. 167 TFUE oraz z uwagi na znaczenie europejskiego ekosystemu kultury i sektora kreatywnego oraz jego wkład w odporność i zrównoważony wzrost Unii plany powinny przyczyniać się do realizacji celów Kompasu Kultury dla Europy. W szczególności powinny mieć na celu ułatwianie dostępu do kultury i wzmacnianie infrastruktury kulturalnej, zwłaszcza na szczeblu lokalnym, a także ochronę i promowanie dziedzictwa naturalnego i kulturowego Unii. Powinny one również chronić wolność artystyczną i autonomię instytucji kulturalnych. Ponadto, aby zoptymalizować ich skuteczność oraz zapewnić synergię i komplementarność z innymi mechanizmami finansowania, w szczególności z programem AgoraEU, państwa członkowskie powinny w pełni wykorzystywać komplementarność z funduszami polityki spójności, Europejskim Funduszem Społecznym Plus (EFS+) oraz Europejskim Funduszem Konkurencyjności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(19a)	Obowiązujące wymogi prawne UE i wymogi krajowe dotyczące między innymi ochrony środowiska, zdrowia i bezpieczeństwa, produktów i odpadów mają na celu zapewnienie wysokich standardów zrównoważonego rozwoju w Unii. Jeżeli podmiot już stosuje odpowiednie przepisy UE i przepisy krajowe w dziedzinie ochrony środowiska, a tym samym ogranicza do minimum emisje i narażenie zgodnie z mającymi zastosowanie wymogami prawa Unii i prawa krajowego dotyczącymi ochrony pracowników, konsumentów, ogółu społeczeństwa i środowiska, należy uznać, że podmiot ten spełnia wymóg zgodności z zasadą „nie czyń poważnych szkód”. W celu zapewnienia ciągłego i niezakłóconego finansowania ważnych działań, które można uznać za leżące w interesie publicznym, zasada „nie czyń poważnych szkód” nie powinna mieć zastosowania do obronności i bezpieczeństwa, w tym bezpieczeństwa granic, ani do sytuacji kryzysowych lub nadzwyczajnych oraz działalności badawczej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rody Tolassy, André Rougé, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Julien Sanchez, Angéline Furet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 19 a (nowy)</Article>
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	(19a)	Regiony najbardziej oddalone uznaje się za terytoria o istotnym znaczeniu strategicznym dla Unii, które przyczyniają się do wzmacniania jej pozycji gospodarczej, morskiej, środowiskowej i geopolitycznej w swoich regionach geograficznych. Ze względu na ich szczególne i nieproporcjonalne narażenie na klęski żywiołowe przy wdrażaniu niniejszego rozporządzenia pierwszeństwo należy przyznać inwestycjom służącym zwiększeniu ich odporności i ochronie ich ludności. Przy wyborze i finansowaniu operacji przyczyniających się do suwerenności żywnościowej, cyfrowej, energetycznej lub morskiej Unii szczególną uwagę należy poświęcić projektom realizowanym w regionach najbardziej oddalonych, tak aby uwzględnić ich trwałe ograniczenia strukturalne oraz wkład w realizację strategicznych celów Unii.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	skreśla się
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, wspieranie dostępu do wiarygodnych informacji, umiejętności korzystania z mediów i różnorodności kulturowej, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Szczególną uwagę należy poświęcić wzmocnieniu zdolności administracyjnych i instytucjonalnych władz regionalnych i lokalnych dysponujących ograniczonymi zasobami, zwłaszcza na obszarach wiejskich, oddalonych, górskich, wyspiarskich, przybrzeżnych i wyludniających się, w tym poprzez pomoc techniczną, budowanie zdolności, wsparcie doradcze i inicjatywy na rzecz wymiany wiedzy, aby zapewnić skuteczne wdrażanie Funduszu i równy dostęp do możliwości finansowania ze środków Unii. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Należy również przeznaczyć odpowiednie środki na zapewnienie pełnego wdrożenia planu działania na rzecz gospodarki społecznej, co będzie wyrazem uznania kluczowej roli gospodarki społecznej we wspieraniu spójności społecznej i terytorialnej oraz wzmacnianiu demokracji. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży. Środki te powinny przyczyniać się nie tylko do zwiększania zdolności młodzieży do zatrudnienia, lecz także do zatrzymywania ludzi młodych na danym obszarze i wspierania wymiany pokoleń, zwłaszcza na terytoriach dotkniętych spadkiem liczby ludności, starzeniem się społeczeństwa i odpływem ludności. Szczególną uwagę należy poświęcić przeciwdziałaniu nierówności płci oraz promowaniu uczestnictwa kobiet, ich możliwości zatrudnienia i przedsiębiorczości, zwłaszcza na obszarach wiejskich, oddalonych i wyludniających się, gdzie utrzymujące się różnice w traktowaniu kobiet i mężczyzn mogą dodatkowo pogłębiać spadek liczby ludności i dysproporcje terytorialne.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować odpowiednie zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci, w tym na wsparcie dzieci romskich, dzieci będących obywatelami państw trzecich niezależnie od ich statusu migracyjnego, dzieci z niepełnosprawnościami, dzieci objętych pieczą zastępczą i znajdujących się w trudnej sytuacji rodzinnej oraz dzieci żyjących w gospodarstwach domowych z jednym rodzicem; wsparcie to powinno obejmować profilaktykę, wczesną interwencję, pomoc rodzinom potrzebującym oraz zapewnienie dzieciom dostępu do wysokiej jakości usług od najmłodszych lat. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, zwłaszcza tych znajdujących się w najtrudniejszej sytuacji, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie szans młodzieży na zatrudnienie, począwszy od inwestowania w rozwój umiejętności już na wczesnym etapie. Należy również przeznaczyć odpowiednie środki na zapewnienie pełnego wdrożenia planu działania na rzecz gospodarki społecznej, co będzie wyrazem uznania kluczowej roli gospodarki społecznej we wspieraniu spójności społecznej i terytorialnej oraz wzmacnianiu demokracji. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie praw podstawowych, demokracji, równości i praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Środki powinny również promować kulturę jako katalizator wartości europejskich oraz wspierać dynamiczne i różnorodne sektory kultury i dziedzictwa. Ma to ostatecznie pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Środki powinny również przyczyniać się do zwiększania szans osób młodych, w szczególności tych znajdujących się w trudnej sytuacji, poprzez dostęp do wysokiej jakości kształcenia i szkolenia, rozwój zdolności i umiejętności dostosowanych do zielonej i cyfrowej transformacji, wsparcie w zakresie zdrowia psychicznego, włączenie społeczne, mobilność, poradnictwo zawodowe oraz zapewnienie warunków sprzyjających ich samodzielności i przejściu w dorosłość. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym wysokiej jakości miejsca pracy, przygotowanie zawodowe, przedsiębiorczość młodzieży oraz wczesną aktywizację osób młodych oddalonych od rynku pracy lub systemu edukacji. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, wspieranie dostępu do wiarygodnych informacji, umiejętności korzystania z mediów i różnorodności kulturowej, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć odpowiednie środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie lub zagrożonych ubóstwem państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. W szczególności powinny one wzmacniać wysokiej jakości i zorientowane na przyszłość systemy kształcenia i szkolenia, promować umiejętności podstawowe oraz zająć się problemem przedwczesnego kończenia nauki. Powinny również przyczynić się do zmniejszenia niedoboru wykwalifikowanych nauczycieli w państwach członkowskich, regionach, miastach oraz na obszarach oddalonych, górskich i wiejskich dzięki odpowiednim zachętom, które zwiększą atrakcyjność zawodu nauczyciela. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki z EFS na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci i celów szczegółowych EFS. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć wystarczające środki na walkę z tym wyzwaniem. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży przez rozwój umiejętności i ułatwianie przechodzenia ze szkoły do pracy, a także odpowiednie zdolności służb zatrudnienia do zapewniania młodym ludziom dostosowanego do potrzeb i całościowego wsparcia oraz lepiej ukierunkowanych ofert.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Motyw 20</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczać środki w sposób proporcjonalny do skali zidentyfikowanego wyzwania, na podstawie wymiernych potrzeb i rezultatów, tak aby sprzyjać trwałej integracji na rynku pracy i zapobiegać długotrwałemu uzależnieniu od wsparcia publicznego, zgodnie z zasadą pomocniczości i kompetencjami państw członkowskich. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Należy również przeznaczyć odpowiednie środki na zapewnienie pełnego wdrożenia planu działania na rzecz gospodarki społecznej, co będzie wyrazem uznania kluczowej roli gospodarki społecznej we wspieraniu spójności społecznej i terytorialnej oraz wzmacnianiu demokracji. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Należy również przeznaczyć odpowiednie środki na zapewnienie pełnego wdrożenia planu działania na rzecz gospodarki społecznej, co będzie wyrazem uznania kluczowej roli gospodarki społecznej we wspieraniu spójności społecznej i terytorialnej oraz wzmacnianiu demokracji. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, odrębny Europejski Fundusz Społeczny powinien dysponować odpowiednimi środkami. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci za pośrednictwem Europejskiego Funduszu Społecznego. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące dostęp do wysokiej jakości edukacji i szkoleń sprzyjających włączeniu społecznemu oraz zatrudnienie osób młodych zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego, w tym poprzez działania służące przeciwdziałaniu poważnej deprywacji materialnej, brakowi bezpieczeństwa żywnościowego i wykluczeniu społecznemu. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by środki były ukierunkowane na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego, zgodnie z zakresem kompetencji poszczególnych państw członkowskich oraz zasadami pomocniczości i proporcjonalności. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Sanchez, Angéline Furet, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Rody Tolassy, André Rougé</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji oraz poszanowanie demokratycznej woli narodów tworzących państwa Unii należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój opartych na prawach, demokratycznych i równych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi z poszanowaniem demokratycznie wyrażonej woli narodów Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. Państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, wydaje się konieczne, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Wydaje się zatem możliwe, aby państwa członkowskie przeznaczyły odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży mogłyby przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wystarczające środki były kierowane do osób najbardziej potrzebujących, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, które sprzyjają udziałowi kobiet w życiu publicznym i procesach decyzyjnych, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki służące poprawie edukacji i wzmacnianiu więzi społecznych, co ma prowadzić do zwiększenia zatrudnienia osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki z Europejskiego Funduszu Społecznego na wspieranie włączenia społecznego i zatrudnienia. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o wzmocnienie uczestnictwa w życiu demokratycznym, przejrzystości, rozliczalności i dobrego zarządzania zgodnie z traktatami wsparcie może przyczyniać się do zwiększenia skuteczności, dostępności i jakości instytucji publicznych i administracji publicznej na szczeblu krajowym, regionalnym i lokalnym. Środki powinny wspierać budowanie zdolności administracyjnych, upraszczanie, lepsze stanowienie prawa, cyfryzację usług publicznych oraz skuteczne wdrażanie programów finansowanych przez Unię, przy pełnym poszanowaniu tradycji konstytucyjnych i rozwiązań instytucjonalnych państw członkowskich. Środki powinny również przyczynić się do wzmocnienia zdolności instytucjonalnych organów publicznych i odpowiednich zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych, co pozwoli zwiększyć wydajność, skuteczność i przejrzystość wspieranych działań. Szczególną uwagę należy poświęcić wzmacnianiu zdolności administracyjnych w regionach słabiej rozwiniętych i regionach stojących w obliczu wyzwań strukturalnych. Aby wspierać spójność społeczną, zatrudnienie i równość szans, państwa członkowskie powinny inwestować w działania promujące uczestnictwo w rynku pracy, rozwój umiejętności, edukację, włączenie społeczne i ograniczanie ubóstwa, z uwzględnieniem uwarunkowań krajowych i potrzeb regionalnych. Szczególną uwagę należy poświęcić dzieciom i osobom młodym, zwłaszcza w regionach, w których występuje wysoki poziom ubóstwa, bezrobocia, spadek liczby ludności lub wykluczenie społeczne. Środki wspierające zatrudnienie osób młodych, ich zdolność do zatrudnienia, kształcenie i szkolenie zawodowe, przygotowanie zawodowe oraz integrację na rynku pracy powinny nadal stanowić istotny element wsparcia w państwach członkowskich i regionach dotkniętych utrzymującym się bezrobociem młodzieży i niedoborami siły roboczej.
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	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie powinny przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Ze względu na szczególną potrzebę wspierania dzieci żyjących w ubóstwie państwa członkowskie powinny również zaprogramować zasoby na środki w ramach gwarancji dla dzieci. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.
	(20)	W trosce o ochronę i wzmocnienie demokracji, praworządności oraz przestrzeganie wartości Unii, należy przeznaczyć środki na utrzymanie i dalszy rozwój otwartych, opartych na prawach, demokratycznych, równych i integracyjnych społeczeństw, a także na wzmocnienie systemów wymiaru sprawiedliwości, ram antykorupcyjnych, pluralizmu mediów oraz skutecznych mechanizmów kontroli i równowagi. Środki te powinny również przyczynić się do lepszego zarządzania poprzez zwiększenie efektywności administracji publicznej, w tym organów sądowych, oraz zdolności instytucjonalnych organów publicznych i zainteresowanych stron w państwach członkowskich, regionach i społecznościach lokalnych. Ma to pozwolić na zwiększenie wydajności i skuteczności wspieranych środków. W celu zapewnienia, zgodnie z zasadą pomocniczości i zakresem kompetencji poszczególnych państw członkowskich, by wymiar społeczny Europy określony w Europejskim filarze praw socjalnych został należycie przedstawiony oraz by wystarczająca kwota środków została ukierunkowana na osoby najbardziej potrzebujące, państwa członkowskie mogą przeznaczyć środki na wspieranie włączenia społecznego. Zważywszy na utrzymujące się wysokie poziomy bezrobocia i bierności zawodowej osób młodych w szeregu państw członkowskich i regionów, w szczególności wśród młodzieży niekształcącej się, niepracującej ani nieszkolącej się, konieczne jest, aby te państwa nadal inwestowały wystarczające zasoby w środki promujące zatrudnienie osób młodych, w tym za pomocą gwarancji dla młodzieży. Państwa członkowskie powinny zatem przeznaczyć odpowiednią kwotę środków na to wyzwanie. Państwa członkowskie poważnie dotknięte bezrobociem młodzieży powinny przeznaczyć środki z EFS na wsparcie zdolności do zatrudnienia młodzieży.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(20a)	W celu zwiększenia wkładu Funduszu w długoterminową konkurencyjność i spójność terytorialną państwa członkowskie powinny mieć możliwość wskazywania strategicznych projektów regionalnych o szczególnym znaczeniu dla rozwoju gospodarczego, społecznego i terytorialnego ich regionów. Projekty takie mogą przyczyniać się do zwiększania konkurencyjności, poprawy łączności, wspierania innowacji, bezpieczeństwa energetycznego, transformacji przemysłowej, mieszkalnictwa, odporności w zakresie gospodarki wodnej lub realizacji innych celów strategicznych. Szczególną uwagę należy poświęcić projektom przynoszącym trwałe korzyści terytorialne, wspierającym regiony słabiej rozwinięte oraz zwiększającym odporność i atrakcyjność terytoriów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 20 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(20a)	Wolne i zróżnicowane media mają zasadnicze znaczenie dla zachowania kultury zdrowej debaty demokratycznej i zaangażowania społecznego. W związku z tym wspomniane środki powinny mieć na celu wspieranie pluralistycznego rynku mediów, który jest niezbędny dla prawidłowego funkcjonowania demokracji na szczeblu lokalnym, krajowym i europejskim. Powinny wzmacniać media lokalne, pomagać w przeciwdziałaniu zjawisku pustyń informacyjnych oraz ułatwiać sektorowi mediów dostosowanie się do ery cyfrowej. Środki powinny również sprzyjać współpracy transgranicznej między mediami oraz wspierać media działające w językach mniejszości.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Isabel Benjumea Benjumea, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Fernando Navarrete Rojas, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 21 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(21a)	Aby uniknąć niepewności prawa i wykorzystać doświadczenia zdobyte w przeszłości, nowa WPR powinna uwzględniać rezultaty zmian uzgodnionych w ostatnich latach w odniesieniu do obecnego modelu. W tym kontekście WPR na lata 2028–2034 powinna być zgodna ze wszystkimi instrumentami wprowadzonymi lub zmienionymi na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2026/471 z dnia 24 lutego 2026 r. zmieniającego rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, (UE) nr 251/2014 i (UE) 2021/2115 w odniesieniu do niektórych przepisów rynkowych i środków wsparcia sektorowego w sektorze wina i aromatyzowanych produktów sektora wina oraz rozporządzenie (UE) 2024/1143 w odniesieniu do niektórych przepisów dotyczących etykietowania napojów spirytusowych.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie działające samodzielnie, a ze względu na skalę, transgraniczny wymiar i specyfikę szeregu tych wyzwań lepiej można je osiągnąć na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej (TUE). Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony powinny pozostać w centrum Funduszu, a spójność gospodarcza, społeczna i terytorialna powinna nadal stanowić jeden z podstawowych celów działań Unii. Zasada partnerstwa, wielopoziomowe zarządzanie i zarządzanie dzielone powinny pozostać podstawowymi elementami ram wdrażania. Szczególną uwagę należy poświęcić zapewnieniu znaczącego udziału władz regionalnych i lokalnych w przygotowywaniu, wdrażaniu, monitorowaniu i ocenie wspieranych środków. Aby zapewnić ciągłość, przewidywalność i skuteczną realizację, Fundusz powinien w jak największym stopniu opierać się na istniejących strukturach i rozwiązaniach administracyjnych. Władze regionalne i lokalne, partnerzy społeczni, organizacje społeczeństwa obywatelskiego i inne odpowiednie zainteresowane strony powinny nadal odgrywać kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu wspieranych środków. Przy wdrażaniu Funduszu należy uwzględniać zróżnicowanie sytuacji terytorialnych i wspierać wszystkie kategorie regionów, ze szczególnym uwzględnieniem regionów słabiej rozwiniętych oraz terytoriów stojących w obliczu wyzwań strukturalnych, demograficznych lub geograficznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pascal Arimont, Wouter Beke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu. Państwa członkowskie powinny przy opracowywaniu swoich planów PKR opierać się na regionalnych strukturach zarządzania ustanowionych w okresie programowania 2021–2027. Jeżeli w okresie programowania 2021–2027 władze regionalne lub lokalne zarządzały odrębnym programem operacyjnym EFRR lub EFS+, państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoim planie PKR rozdział regionalny lub terytorialny dotyczący danego terytorium. Jeżeli taki rozdział nie został uwzględniony, a właściwe władze regionalne lub lokalne nie wyraziły na to pisemnej zgody, państwo członkowskie powinno wyjaśnić, w jaki sposób zostaną zrealizowane cele dotyczące partnerstwa, wielopoziomowego zarządzania i pomocniczości. Komisja powinna uwzględnić to wyjaśnienie przy ocenie zgodności z horyzontalnym warunkiem dotyczącym partnerstwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie oraz, w stosownych przypadkach, obowiązkowe rozdziały regionalne lub terytorialne. Przy wdrażaniu środków przewidzianych w krajowym planie reform nie należy naruszać podziału kompetencji ani ram instytucjonalnych, finansowych i prawnych państw członkowskich w zakresie współpracy z władzami regionalnymi i lokalnymi. Aby zapewnić ciągłość i efektywność, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Ľubica Karvašová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony i władze lokalne pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie; Fundusz będzie, w stosownych przypadkach, opierał się na istniejących strukturach, a władze regionalne i lokalne będą odgrywać kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu wspieranych środków. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum wdrażania planów PKR, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, przy wdrażaniu planów należy w jak największym stopniu opierać się na istniejących strukturach, przy czym władze regionalne i lokalne, partnerzy społeczni oraz inne odpowiednie zainteresowane strony, w tym organizacje społeczeństwa obywatelskiego, będą odgrywać kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach planów PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Olivier Chastel, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Zgodnie z art. 4 ust. 2 TUE przy wdrażaniu Funduszu należy uwzględniać rozwiązania konstytucyjne i instytucjonalne państw członkowskich, w tym kompetencje wykonywane przez władze regionalne i lokalne. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentina Palmisano</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
<Members>Younous Omarjee</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Władze lokalne i regionalne pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony i gminy pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.
	(22)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, a względu na zakres i specyfikę niektórych wyżej wymienionych wyzwań lepiej można stawić im czoła na poziomie Unii, Unia może przedsięwziąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów. Regiony pozostaną w centrum Funduszu, a podstawowymi elementami będą zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie opierał się na istniejących strukturach pro-strukturalnych z udziałem władz regionalnych i lokalnych, partnerów społecznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego i innych odpowiednich zainteresowanych stron odgrywających kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Geisel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(22a)	Plany partnerstwa krajowego i regionalnego są ukierunkowane na potrzeby w zakresie spójności terytorialnej i rozwoju i nie powinny być podporządkowane wymogom dotyczącym reform wynikającym z nadzoru makroekonomicznego, jeżeli wymogi te mogą utrudniać realizację tych celów lub być z nimi sprzeczne. W szczególności stosowanie takiej warunkowości horyzontalnej jako kryterium zawieszenia płatności może prowadzić do karania regionów i beneficjentów końcowych za decyzje podejmowane na szczeblu rządu centralnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(22a)	Regiony powinny pozostać w centrum Funduszu, a zasada partnerstwa i wielopoziomowe zarządzanie powinny mieć zastosowanie jako warunek horyzontalny. Aby zapewnić ciągłość, Fundusz będzie w jak największym stopniu opierał się na istniejących strukturach, przy czym władze regionalne i lokalne, partnerzy gospodarczy i społeczni oraz inne odpowiednie zainteresowane strony będą odgrywać kluczową rolę w opracowywaniu, zarządzaniu, wdrażaniu i monitorowaniu środków wspieranych w ramach Funduszu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Maravillas Abadía Jover</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 22 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(22a)	Biorąc pod uwagę niedociągnięcia stwierdzone w odniesieniu do Instrumentu na rzecz Odbudowy i Zwiększania Odporności, przy realizacji krajowego planu odbudowy należy przestrzegać zasady partnerstwa, unikać centralizacji procesu decyzyjnego przez rządy krajowe i Komisję w obszarach nienależących do ich kompetencji, a następnie zapewnić pełny udział władz regionalnych i lokalnych w zakresie ich odpowiednich kompetencji.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Sanchez, Angéline Furet, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Rody Tolassy, André Rougé</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 23</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(23)	Jako uzupełnienie działań wspieranych na mocy rozporządzenia (UE) [...] [Globalny wymiar Europy] Fundusz może wspierać działania w państwach trzecich lub działania dotyczące państw trzecich. Takie działania powinny zapewniać pełną spójność z zasadami i ogólnymi celami polityki zewnętrznej Unii, z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii oraz z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym UE.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 23</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(23)	Jako uzupełnienie działań wspieranych na mocy rozporządzenia (UE) [...] [Globalny wymiar Europy] Fundusz może wspierać działania w państwach trzecich lub działania dotyczące państw trzecich. Takie działania powinny zapewniać pełną spójność z zasadami i ogólnymi celami polityki zewnętrznej Unii, z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii oraz z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym UE.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 23</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(23)	Jako uzupełnienie działań wspieranych na mocy rozporządzenia (UE) [...] [Globalny wymiar Europy] Fundusz może wspierać działania w państwach trzecich lub działania dotyczące państw trzecich. Takie działania powinny zapewniać pełną spójność z zasadami i ogólnymi celami polityki zewnętrznej Unii, z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii oraz z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym UE.
	(23)	Jako uzupełnienie działań wspieranych na mocy rozporządzenia (UE) [...] [Globalny wymiar Europy] Fundusz może wspierać działania w państwach trzecich lub działania dotyczące państw trzecich. Takie działania powinny zapewniać pełną spójność z zasadami i ogólnymi celami polityki zewnętrznej Unii, z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii oraz z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym UE. Działań w państwach trzecich nie należy jednak finansować z funduszy w obszarze spraw wewnętrznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Sandro Gozi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 23</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(23)	Jako uzupełnienie działań wspieranych na mocy rozporządzenia (UE) [...] [Globalny wymiar Europy] Fundusz może wspierać działania w państwach trzecich lub działania dotyczące państw trzecich. Takie działania powinny zapewniać pełną spójność z zasadami i ogólnymi celami polityki zewnętrznej Unii, z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii oraz z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym UE.
	(23)	Jako uzupełnienie działań wspieranych na mocy rozporządzenia (UE) [...] [Globalny wymiar Europy] Fundusz może wspierać działania w państwach trzecich lub działania dotyczące państw trzecich, a także transgraniczne programy na rzecz pokoju i pojednania, takie jak PEACE PLUS. Takie działania powinny zapewniać pełną spójność z zasadami i ogólnymi celami polityki zewnętrznej Unii, z międzynarodowymi zobowiązaniami Unii oraz z prawami i zasadami zapisanymi w dorobku prawnym UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Sanchez, Angéline Furet, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, André Rougé, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).
	skreśla się

	__________________
	

	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).
	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na zdecentralizowanym, ukierunkowanym terytorialnie, wielopoziomowym zarządzaniu, która opiera się na zasadzie zarządzania dzielonego i partnerstwa, przy udziale władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych, co zapewnia kierowanie zasobów tam, gdzie są najbardziej potrzebne. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”), podobnie jak określone w niniejszym rozporządzeniu ocena wielopoziomowego zarządzaniai analiza zgodności z zasadą pomocniczości. W odniesieniu do partnerstwa ustanowionego na potrzeby rozporządzenia (UE) […] dotyczącego wsparcia Unii w dziedzinie azylu, migracji i integracji państwa członkowskie powinny szczegółowo określić w swoich planach PKR skład partnerstw oraz opisać rozwiązania dotyczące ich funkcjonowania. Informacje te powinny być udostępniane publicznie na wniosek.

	__________________
	__________________

	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Maravillas Abadía Jover, Fernando Navarrete Rojas, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).
	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).

	
	Udział parlamentów narodowych ma zasadnicze znaczenie dla zapewnienia odpowiedniego umocowania tych polityk na szczeblu krajowym, a także przejrzystego i sprzyjającego włączeniu procesu kształtowania polityki. W każdym planie krajowym należy wskazać jego status w ramach procedur krajowych, w szczególności czy został przedłożony parlamentowi narodowemu i był w nim przedmiotem debaty oraz czy został przez niego zatwierdzony. Plan powinien zawierać informacje na temat konsultacji z parlamentami narodowymi oraz przebiegu procesu konsultacji. Równoważne podejście należy stosować przy śródokresowym przeglądzie planów PKR.

	__________________
	__________________

	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).
	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia skuteczny i znaczący udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz innych odpowiednich zainteresowanych stron. Partnerstwo powinno być realizowane w sposób przejrzysty i sprzyjający włączeniu na wszystkich etapach przygotowywania, wdrażania, monitorowania i oceny planów, tak aby decyzje były podejmowane jak najbliżej obywateli, z uwzględnieniem zróżnicowania sytuacji terytorialnych w całej Unii. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/2014 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”). Stosowanie zasady partnerstwa powinno zapewniać władzom regionalnym i lokalnym rzeczywisty wpływ na zarządzanie Funduszem oraz przyczyniać się do wzmacniania spójności gospodarczej, społecznej i terytorialnej dzięki podejściom ukierunkowanym terytorialnie, które uwzględniają potrzeby regionalne i lokalne.

	__________________
	__________________

	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Olivier Chastel, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).
	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Jeżeli władze regionalne wykonują odpowiednie kompetencje zgodnie z rozwiązaniami konstytucyjnymi i instytucjonalnymi danego państwa członkowskiego, powinny odgrywać rzeczywistą rolę w przygotowywaniu, wdrażaniu, monitorowaniu, ocenie i przeglądzie planów PKR. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).

	__________________
	__________________

	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).
	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia znaczący udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych na wszystkich etapach, w tym organizacji edukacyjnych, młodzieżowych i kulturalnych, organizacji medialnych oraz podmiotów działających na rzecz wolności i pluralizmu mediów lub umiejętności korzystania z mediów, przez cały cykl opracowywania i wdrażania planów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).

	__________________
	__________________

	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).
	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia znaczący udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych, w tym organizacji edukacyjnych, młodzieżowych i kulturalnych, organizacji medialnych oraz podmiotów działających na rzecz wolności i pluralizmu mediów lub umiejętności korzystania z mediów, przez cały cykl opracowywania i wdrażania planów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).

	__________________
	__________________

	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Novakov, Karlo Ressler, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).
	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu i podejściu oddolnym, która zapewnia bezpośredni udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego oraz partnerów gospodarczych i społecznych w opracowywaniu, wdrażaniu, monitorowaniu i ocenie planów, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państw członkowskich. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).

	__________________
	__________________

	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego, partnerów gospodarczych i społecznych oraz, w stosownych przypadkach, organizacji badawczych i uniwersytetów. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).
	(24)	Kluczowym elementem realizacji planów partnerstwa krajowego i regionalnego (planów PKR) jest zasada partnerstwa z podejściem opartym na wielopoziomowym zarządzaniu, która zapewnia udział władz regionalnych, lokalnych i miejskich oraz innych instytucji publicznych, organizacji społeczeństwa obywatelskiego oraz partnerów gospodarczych i społecznych, z uwzględnieniem podejścia ukierunkowanego terytorialnie. Aby zapewnić ciągłość struktury partnerstwa, do Funduszy objętych niniejszym rozporządzeniem nadal powinien mieć zastosowanie europejski kodeks postępowania w sprawie umów o partnerstwie i programów wspieranych z europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych ustanowiony rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) nr 240/20141 („europejski kodeks postępowania w zakresie partnerstwa”).

	__________________
	__________________

	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
	1 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 240/2014 z dnia 7 stycznia 2014 r. w sprawie europejskiego kodeksu postępowania w zakresie partnerstwa w ramach europejskich funduszy strukturalnych i inwestycyjnych (Dz.U. L 74 z 14.3.2014, s. 1).
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(24a)	Zgodnie z zasadą wielopoziomowego zarządzania skuteczne przygotowanie i wdrażanie planów partnerstwa krajowego i regionalnego wymaga ścisłego zaangażowania władz regionalnych i lokalnych, partnerów gospodarczych i społecznych oraz organizacji społeczeństwa obywatelskiego. Zasada partnerstwa, określona w niniejszym rozporządzeniu i doprecyzowana w europejskim kodeksie postępowania w zakresie partnerstwa, ma zasadnicze znaczenie dla zapewnienia poczucia współodpowiedzialności, przejrzystości oraz skuteczności reform i inwestycji. Państwa członkowskie powinny zatem wykazać w swoich planach, w jaki sposób zapewniono terminowy i rzeczywisty udział partnerów oraz w jaki sposób uwzględniono ich wkład. Wszystkie państwa członkowskie powinny również zapewnić zainteresowanym stronom możliwość rzeczywistego wnoszenia wkładu i przekazywania informacji zwrotnych na wszystkich etapach planów PKR. Jeżeli plan państwa członkowskiego nie spełnia wymogów wynikających z zasady partnerstwa określonej w niniejszym rozporządzeniu, Komisja nie powinna go zatwierdzić.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>João Oliveira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 24 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(24a)	Nadmiernie złożone procedury składania wniosków, wdrażania i monitorowania stanowią istotną barierę w dostępie do finansowania dla beneficjentów końcowych, w szczególności władz lokalnych i regionalnych, MŚP oraz podmiotów i organizacji sektora społecznego i spółdzielczego. Komisja i państwa członkowskie powinny zmniejszać obciążenia administracyjne beneficjentów oraz promować stosowanie uproszczonych procedur, pomocy technicznej dla społeczeństwa, uproszczonych metod rozliczania kosztów oraz rozwiązań ograniczających zależność od prywatnych pośredników i firm doradczych.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>João Oliveira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.
	skreśla się


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova, Jaroslav Bžoch, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.
	(25)	Plany PKR powinny mieć na celu zapewnienie wysokiego poziomu skuteczności oraz wysokiego stosunku jakości do ceny w wykorzystaniu finansowania unijnego poprzez powiązanie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich z osiągnięciem uzgodnionych kamieni milowych, wartości docelowych i produktów, przy jednoczesnym zapewnieniu proporcjonalności, pewności prawa i elastyczności we wdrażaniu. Płatności powinny odzwierciedlać postępy we wdrażaniu wspieranych środków, z uwzględnieniem ich charakteru, złożoności i cyklu wdrażania. Stosowanie kamieni milowych, wartości docelowych i produktów obejmujących cały okres realizacji danego środka powinno przyczyniać się do przewidywalności i regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić wdrażanie i poprawić zarządzanie przepływami pieniężnymi, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. Ramy wdrażania powinny ograniczać do minimum obciążenia administracyjne instytucji zarządzających i beneficjentów oraz umożliwiać państwom członkowskim szersze stosowanie uproszczonych form wsparcia, w tym standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych i stawek zryczałtowanych, w stosownych przypadkach. Stosowanie uproszczonych metod finansowania powinno przyczyniać się do zmniejszenia kosztów administracyjnych, zwiększenia pewności prawa i ułatwienia dostępu do finansowania unijnego, w szczególności mniejszym beneficjentom i projektom. Wdrażanie Funduszu powinno być proporcjonalne do skali i złożoności wspieranych środków oraz nie powinno powodować zbędnych obciążeń administracyjnych ani obciążeń związanych ze sprawozdawczością i audytem.
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anouk Van Brug, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.
	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów, pod warunkiem że jeżeli można wykazać, że szacowane koszty są nieproporcjonalne do osiągniętych rezultatów, płatności zostaną odpowiednio dostosowane. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku, pod warunkiem że do każdego wniosku o płatność dołączone zostaną wystarczające dowody umożliwiające Komisji zweryfikowanie faktycznego osiągnięcia zgłoszonych kamieni milowych, wartości docelowych i produktów. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych. Szacunki kosztów stanowiące podstawę kamieni milowych i wartości docelowych muszą być solidne, oparte na dowodach i sporządzone zgodnie ze zharmonizowaną metodyką ustanowioną przez Komisję, tak aby zapewnić porównywalność między państwami członkowskimi oraz zapobiec ryzyku zawyżonych lub niewystarczająco uzasadnionych szacunków.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jean-Marc Germain, Sabrina Repp, Cristina Maestre</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.
	(25)	Finansowanie unijne powinno służyć przede wszystkim wspieraniu inwestycji przynoszących wymierne i trwałe efekty poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich nie tylko od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, lecz także od uwzględnienia osiągniętych rezultatów społecznych, terytorialnych i środowiskowych, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.
	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny i powinny przede wszystkim wspierać inwestycje przynoszące wymierne i trwałe efekty poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów, w tym kamieni milowych i wartości docelowych, oraz spełnienia uzgodnionych warunków, a także z uwzględnieniem osiągniętych rezultatów społecznych, terytorialnych, zdrowotnych i środowiskowych, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami oraz wskaźnikami oddziaływania obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.
	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych. Uproszczone formy wsparcia nie powinny zwalniać państw członkowskich z obowiązku zapewnienia możliwości przeprowadzenia audytu oraz identyfikowalności wydatków i rezultatów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i spełnienia uzgodnionych warunków, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.
	(25)	Plany PKR mają na celu zapewnienie wysokiego stosunku jakości do ceny poprzez uzależnienie płatności dokonywanych przez Komisję na rzecz państw członkowskich od osiągnięcia produktów i trwałych rezultatów oraz spełnienia uzgodnionych warunków i osiągnięcia wyników, niezależnie od formy zwrotu kosztów przez państwa członkowskie na rzecz beneficjentów. Powiązanie wypłat z uzgodnionymi i wcześniej ustalonymi kamieniami milowymi, wartościami docelowymi i produktami obejmującymi cały okres realizacji wspieranego środka przyczyni się do zachowania regularności płatności na rzecz państw członkowskich. Aby ułatwić ten proces, państwa członkowskie powinny mieć możliwość składania wniosków o płatność do sześciu razy w roku. W celu uproszczenia finansowania i zmniejszenia obciążeń administracyjnych dla beneficjentów zachęca się państwa członkowskie do stosowania tej samej formy zwrotu kosztów, jaka ma zastosowanie do płatności Komisji na rzecz państw członkowskich, lub standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(25a)	Przy przedkładaniu swoich planów państwa członkowskie powinny wskazać wyraźne powiązanie między kamieniami milowymi i wartościami docelowymi dotyczącymi reform a kamieniami milowymi i wartościami docelowymi dotyczącymi inwestycji, w stosownych przypadkach. Z osiągnięciem kamieni milowych i wartości docelowych dotyczących reform nie powinny wiązać się żadne koszty. Na potrzeby tego powiązania osiągnięcie kamieni milowych i wartości docelowych dotyczących reformy powinno stanowić warunek wstępny dokonania wypłat związanych z osiągnięciem kamieni milowych i wartości docelowych dotyczących inwestycji. W tym celu Komisja powinna dokonywać płatności z tytułu osiągnięcia kamieni milowych i wartości docelowych dotyczących inwestycji, jeżeli osiągnięto odpowiadające im kamienie milowe i wartości docelowe dotyczące powiązanej reformy, chyba że ustanowienie takiego powiązania nie jest możliwe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Jean-Marc Germain, Cristina Maestre</Members>
<AuNomDe>{S&D}w imieniu grupy S&D</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(25a)	Przy osiąganiu kamieni milowych i wartości docelowych określonych w planach partnerstwa krajowego i regionalnego należy uwzględniać podział kompetencji między poszczególnymi szczeblami sprawowania władzy. Kamienie milowe i wartości docelowe powinny odzwierciedlać nie tylko postępy finansowe i produkty ilościowe, lecz także jakościowe etapy wdrażania, które przyczyniają się do długoterminowego rozwoju terytorialnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Monika Hohlmeier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 25 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(25b)	Należy zapewnić wyraźne powiązanie tematyczne między wdrażanymi kamieniami milowymi dotyczącymi reform i inwestycji oraz wartościami docelowymi a odpowiadającymi im realizowanymi programami i projektami. Zgodnie z tym związkiem tematycznym realizacja reform stanowi warunek wstępny wypłaty środków na programy i projekty. Płatności na inwestycje są realizowane pod warunkiem przedstawienia jasnego i zrozumiałego zestawienia kosztów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Sanchez, Angéline Furet, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, André Rougé, Rody Tolassy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 26</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Bogdan Rzońca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 26</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rosa Serrano Sierra, Cristina Maestre, Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 26</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności.

	
	Państwa członkowskie i Komisja powinny dążyć do wyeliminowania nierówności i do promowania równości kobiet i mężczyzn oraz do uwzględniania perspektywy płci, a także do zwalczania dyskryminacji ze względu na płeć, rasę lub pochodzenie etniczne, religię lub światopogląd, niepełnosprawność, wiek lub orientację seksualną.

	
	Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Konwencja o prawach osób niepełnosprawnych powinna wyznaczać kierunek opracowywania, wdrażania i monitorowania środków finansowanych w ramach planów, w szczególności środków objętych wyodrębnioną w niniejszym rozporządzeniu pulą na cele społeczne. W planach należy zapewnić, aby w inwestycjach finansowanych z tej puli pierwszeństwo miały działania ukierunkowane na ludzi, a nie infrastruktura, zgodnie z celami i priorytetami społecznymi Unii. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami zgodnie ze zharmonizowanymi unijnymi wymogami w zakresie dostępności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kathleen Funchion</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 26</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami zgodnie ze zharmonizowanymi unijnymi wymogami w zakresie dostępności. Funduszu nie należy wykorzystywać do budowy ani modernizacji placówek, które prowadzą do wykluczenia osób ze społeczności lokalnej. Wykorzystanie Funduszu do wspierania włączenia społecznego powinno być zgodne z Wytycznymi dotyczącymi niezależnego życia i włączenia społecznego osób z niepełnosprawnościami w kontekście finansowania UE, opublikowanymi w 2024 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 26</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami. Fundusz powinien wspierać działania służące promowaniu usług świadczonych na poziomie społeczności lokalnej i usług opartych na rodzinie poprzez deinstytucjonalizację, w tym profilaktykę i podstawową opiekę zdrowotną, opiekę domową oraz usługi świadczone na poziomie społeczności lokalnej. Fundusz powinien być w pełni zgodny z prawami, wolnościami i zasadami określonymi w Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawach dziecka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>834</NumAm>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Niniejsze rozporządzenie ma być realizowane zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Plany PKR powinny gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Plany PKR nie powinny wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym grup marginalizowanych, takich jak migranci, niezależnie od tego, czy przebywają legalnie czy nielegalnie, ani społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinny zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami. Niniejsze rozporządzenie powinno promować tworzenie wysokiej jakości miejsc pracy oraz przestrzeganie obowiązujących standardów pracy wynikających z prawa krajowego, mających zastosowanie układów zbiorowych, prawa Unii i norm międzynarodowych.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami zgodnie ze zharmonizowanymi unijnymi wymogami w zakresie dostępności. Funduszu nie należy wykorzystywać do budowy ani modernizacji placówek, które prowadzą do wykluczenia osób ze społeczności lokalnej; w związku z tym należy stosować unijne wytyczne dotyczące niezależnego życia i włączenia społecznego osób z niepełnosprawnościami w kontekście finansowania UE.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Stosowanie zasad horyzontalnych powinno pozostać proporcjonalne, zapewniać pewność prawa i być zgodne ze szczegółowymi celami wspieranych środków, przy jednoczesnym unikaniu zbędnych obciążeń administracyjnych dla beneficjentów. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami. Fundusz powinien promować tworzenie wysokiej jakości miejsc pracy oraz przestrzeganie obowiązujących standardów pracy wynikających z prawa krajowego, mających zastosowanie układów zbiorowych, prawa Unii i norm międzynarodowych.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. W ramach Funduszu należy uwzględniać perspektywę płci na wszystkich etapach przygotowywania, wdrażania, monitorowania i oceny planów. Fundusz powinien gwarantować dostępność dla osób z niepełnosprawnościami, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509,przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, z wyłączeniem wszelkich horyzontalnych obowiązków dotyczących jednolitego stosowania zasady „nie czyń poważnych szkód”, a także przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady równości płci, o której mowa w art. 33 ust. 2 lit. f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady równości płci, o której mowa w art. 33 ust. 2 lit. f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie powinien wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
	(26)	Fundusz ma być realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie wykonania], które ustanawia przepisy dotyczące monitorowania wydatków i ram wykonania budżetu, w tym przepisy zapewniające jednolite stosowanie zasady „nie czyń poważnych szkód” i zasady równości płci, o których mowa odpowiednio w art. 33 ust. 2 lit. d) i f) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, przepisy dotyczące monitorowania i sprawozdawczości w zakresie wykonania programów i działań Unii, przepisy dotyczące utworzenia unijnego portalu finansowego, przepisy dotyczące oceny programów, a także inne przepisy horyzontalne mające zastosowanie do wszystkich programów unijnych, takie jak przepisy dotyczące informacji, komunikacji i widoczności. Fundusz powinien gwarantować dostępność, z uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej, w tym Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych. Fundusz nie może wspierać działań przyczyniających się do jakichkolwiek form segregacji, dyskryminacji lub wykluczenia, w tym społeczności padających ofiarą uprzedzeń rasowych, takich jak Romowie, a finansując infrastrukturę, powinien zapewnić dostępność dla osób z niepełnosprawnościami.
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